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Π Ε Ρ Ι  Δ Ι Δ Α Χ Η Σ  Τ Ω Ν  Κ Α Τ Α Δ Ι Κ Ω Ν  

Ε Ν  Τ Α Ι Σ  Φ Υ Λ Α  Κ Α Ι Σ .

8· Συζητουμένη; εν τώ  φιλολογική Συλλόγω Βύρων, τής προ· 

«τάσεω; τού δικηγόρου κ . ’ Πλία Ποταμνάνου περί διδαχή; των εν 

ταΐς καθ’ ημάς φυλακαί; καταδίκων πολλοί άλληλοδιαδόχω; 

έλο βον τον λόγον ΰποστηρίςαντε; ή άποκρούσαντες ταυ την και 
κ α τ’ αυτήν ετι τήν άρχήν. ’Επί τού σπουδαιότατου τούτου ζη ­

τήμ α τος έκρινα καλόν εκ  των ένόντων νά εϊπω καί εγώ ήν είχον 
περί αυτού γνώμην, όπερ καί επραξμ |ν τινι των συνεδριάσεων 
τού ήμετέρου Συλλόγου.

§. Άναπτύσσων 5 κ. Ποταμιάνος τήν πρότασίν του Εσχυρίζετο 
οτι ή διδαχή των καταδίκων είναι εργον πλήρες πολυτίμων υπη 
ρεσιών ά ; ό Σύλλογος θέλει προσφέρει τή άνθρωπότητΓ καί άν 

μάλιστα δυνηθή ενα έξ αυτών νά διασώση τού βορβόρου τής αίσ 

χρότητος καί ταπεινόρσεως τού πνεύματος καί καταστήσω αυτόν 
χρηστόν πολίτην επανερχόμενον εις τούς κόλπου; τ ή ; κοινω νίας 
πρό; έπίρρωσιν δε τον λόγου του αναφέρει παραδείγματα πειρώ- 
μενος δΓ αυτών νά απόδειξη ότι οσον άθλία καί ειδεχθής καί άν 

ή ή είκών τού κακούργου διατηρεί όμως έν έριυτώ έ  άνθρωπο; 
τήν πνευματικήν αυτού αξίαν' καί οτι έπομένως είναι επ ιδεκτι­
κ ό ; βελτιούεεως. Ό  συνάδελφος ημών έξακολουθών άπέκρουσε 

τήν ιδέαν τών όποστηριξάντων οτι τό παρ’ ημίν Εσχύρν τών φυ­

λακών σύστημα είναι τό  κυρίως κωλύον πρός πραγματοποίησιν 

τ ή ;  άλλως εύγενού; καί φιλάνθρωπου τα ύ τη ; ιδέας τής διδαχή;» 
καθόσον ειπεν οτι αι φφλακαί είναι μεν έν τών μεγαλειτέρων κω ­

λυμάτων δεν παριστώσιν δμ.ως καί άπραγματοποίητρν τήν παρα­

δοχήν τής προτάσεω; υπαρχόντων έν Ναυπλίω καί αλλαχού εΰ-

ρυχώρων δωματίων έν ταίς φυλακαις ένθα καθίσταται λίαν εφι­
κτή  ή περί ής ό λόγο': διδασκαλία.

§· Ά λ λ ’ εΕ; ταύτα πάντα δέν δύναμαι ή ν’ άντιτάξοι οτι καί 
πρό έμού άλλοι ΰπεστήρ-.ξαν, ότι δηλαδή εφόσον ύπάρχουσιν έν 

τή  Πατρίδι ημών φυλ.ακαί καταγώγια βρίθοντα παντός ρύπου 

καί ακαθαρσίας, σχολεία μ.εστά φαυλότητος, άπερ παρήγαγον 
ε ίτε  δυστυχείς περιστάσεις ε ίτε  έγέννησεν ή αναλγησία τών έκά - 
σ το τε , πίζησ~ω ιιένω ν β εβ α ίω ς  π ερ ί ά.Ι.Ια  σ π ον όη ιύ τ ιρ * , εφό­

σον δέν έπέλΟγ, ριζική αυτών μεταβολή, έφ’ όσον συναγελάζονται, 
ώ ; είπείν, υπόδικοι μετά  τών καταδίκων αποβαίνει άδύνατος 

πάσα τοιαύτη διδαχή. Ή  δέ έςαίρεσις τού έν Ναυπλίω Βουλευ­

τικού, ίο; φυλακών (οπερ προόιρισται νά φιλόξενή υπό τήν σ τέ­

γην αυτού τού; διασαλεύοντας τά  θεμέλια τής ησυχίας καί ευε­

ξίας τών πολιτών, ένώ έπρεπε νά ϊστα τα ι όύς τ ι ;  λαμπρά άνά- 
μνησις άγώνο; ενδόξου καί μαρτυρικού), δέν Εξομαλύνει ,τό ζ ή -  

τημα τουναντίον μάλιστα κα τ’ έμέ τό περιπλέκει καθ’ οσον ή 

έξαίρεσις ουδόλως πρέπει νά κατάρ/η τών σκέψεων ημών άλλ’ ό 

κανών καί όταν λέγωμεν ότι μέγα θά ήναι καί άν ε ί; μόνον δυ- 
νηθή νά διασωθή δέν πρέπει νά έννοώμεν βεβαίοις τήν σωτηρίαν 

έκ τ ή ;  προνομιακή; άλλ’ έκ τής καθόλου διδασκαλίας έφ’ ά π α - 
σών τών φυλακών τού κράτους έκτεινομέ; ης. Ε κ τ ό ς  τούτων έν 

Ναυπλίω υπάρχουσιν αί φυλακαί τού Παλαμηδίομ, όπου στιφ η- 
δόν έν σκοτεινοτάτοις καί στενοχώροις διοματίοις διαμένουσ; 
πολλοί άσυστόλ.ως παραβιάσαγτες τά  κείμενα- ’Εν Χαλκίδι ώς 

αναφέρει άλλος ημ.ών συνάδελφο; ό ιατρός κ. Ή λιάδη; υπάρ- 

χουσι φυλακαί, αΐτινες ήσαν προωρισμέναι δι’ άλλο τ ι  ή δ·.’  0ν 

σκοπόν χρήται αύταίς ή Πολιτεία. ’Ε κεί, φρικτόν είπείν, οί υπό­
δικοι έσκαπταν λάκκου; διά νά > ατακλιθώσι καί όμως έστέλλετο 
πρός έπίβλεψιν τ ή ; υγείας το>ν δήθεν ιατρός, ένφ ούτος τό παρά- 
παν έχρησίμευεν, αφού οί πεφυλακισμένος έξ ανάγκης Ιδιδον έλ.ε- 

εινόν τέρμα εις χείρονα β'ον. ’Αληθώς είναι δβρις καί έμπαιγμός
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μέγας νά Ερχηταα ή ίατρική επιστήμη επίκουρος ε*ΐ κατοικητη- 

ρια δυσωδέστατα καί φρικώδη. Καί Εν γένει εις δλ.α σχεδόν τά  
μέρη του Κράτους τοιαύτα·. υπάρχουσι φυλακαί πνιγηροί αφόρη­

το ι καί καταστρεπτικαί τ ή ;  ζωής τών πεφυλακισμένων" αί φυ- 

λα χοί τ ΐ ς  Πυλίας,τοΟ 'Ρίου Άνηρρίου κλπ . είναι ό αψευδέστερος 
τώ ν  λόγων μου μάρτυς. "Ολα τα ϋτα . νομίζω, πείθουσι πάντα 

περί του αδυνάτου τή ς  ε&τελ.έσεως προοάσεως εΰγενοΰς, άφοϋ ή 
κοινωνία ανέχεται τόσον άπόνως καί άπανθρώπως νά έκτείνηταί 

ή ποινή καϊ δέν δ-.αμαρτύρηται έντόνως κα τά  καταστάσεως πραγ­

μάτων παραβλαπτούσης τά  ζωτικότερα αυτής συμφέροντα, θα υ­

μάζω  μάλιστα  πώ ς έδυνήθησαν τινές νά ύψώσωσι τήν εύγενή 
αυτών φωνήν πρός κατάργησιν τή ς θανατικής ποινής, άφοϋ δυ­

στυχώ ς αί φυλακαί εϊσιν ή εϋγλωττοτέρα ΰπέρ αυτής άπάνττ,σις·

’Αντί λοιπόν νά σκεπτώμεθα περί διδαχής, τών καταδίκων έν 

το ια ύ -α ι; φυλακαϊς δφείλομεν νά έργασθώμεν κα τά  το Ενόν Εκα­

σ τος υπέρ τής βελτιώσεως αύτών, διά διατριβών διά του τύπου 

ώ ς πάνυ έλλόγως είπε·/ Ετερος συνάδελφος ό κ. Τούλης' καί ευ­

τυχώ ς μεταξύ τών μελών του Συλλόγου ύπάρχαυσιν αξιόλογοι 

δημοσιογράφοι, οίτινες συζητοϋντες εύρύτερον τό άντικείμενον 

τούτο δύνανται νά το καταστήσωσι κτήμα τής κοινωνίας εις ήν 

άφίεται εφεξής η λύσις. Είναι τω όντι δεινόν νά μη προλάβη τό 

κοινωνικόν σώμα τον όλεθρον εις 8ν ήγετο, άλλ’ άφήκε νά π ε - 

ριέλθωσι τά  πράγματα εις τοιούτον σημέίον έξ ου μόνη ριζική 

τ ις  μεταβολή δύναται τό παν νά θεραπεύση.

Ά χ ρ ι τοΰδε κατεδείξαμεν ότι ή πρότασις λόγω τώ ν  φυλα­

κών αδύνατον είναι νά Εκτελεσθή μάλιστα δ ’ όταν πρόκειται νά 

διδάξη τ ις  χριστιανικήν ηθικήν, ιστορίαν κ τ λ . μαθήματα δηλαδή 

λίαν γενναία διά τόν στόμαχον τών πεφυλακισμένων. Ά λλ.’ δ κ. 

Ά θ . 'Ροντήρης ένθουσιών υπέρ τής προτάσεως δυσκτέλεστον δμως 
νομίζων τόν προταθέντα τρόπον διδασκαλίας καί άκρω δακτύλω 
θίξας του ζητήματος τώ ν φυλακών, άπλουστέραν κατέστησεν 

όρίσας αυτήν εις άνάγνωσιν γραφήν καί άρίθμησιν ή καί εις τάς 

τέσσαρας τής αριθμητική; πράξεις, πρός δε προέτεινε νά δίδηται 
καί Εύαγγέλιον εις τούς πεφυλακισμένους μέ τήν παραίνεσιν, δτι 

άν εις ταϋτα καταγείνωσι θέλει μετριασθή αυτών ή ποινή διά 

τή ς  προνομίας του Σ τέμ μ α τος, τής χάριτος. Ούτω δ’ έσκέφθη δ 

κ. 'Ροντήρης ότι εύκολώτερον δυνάμεθα νά επιτόχω μεν τού σκο­
πού ημών καί ν’ άποσοβήσωμεν ίσως τό  αδύνατον. Φρονώ ότι 

τό νέον τούτο σύστημα είναι ελαττωματικόν, καθόσον άν δ π ε - 
φυλακισμένος δεν άγνοή τήν άνάγνωσιν γραφήν καί άρίθμησιν 

εις ούδεν βεβαίως θέλει τώ  χρησιμεύσει ή ήμετέρα βοήθεια, διότι 

τ ά  μέσα μεθ’ ών ήθέλομεν εφοδιάσει αυτόν εϊσιν αύτώ γνωστά, 
ά λλω ς τ ε  άν παρ’ ημών μάθη τάς στοιχειώδεις ταύτας γνώσεις 

όποια αισθήματα διά τών γνώσεων τούτων ήθελον εμφωλεύσει 

τ ώ  κρατουμένω, άμα ώς φθάση ή στιγμή τής απαλλαγής του ; 

όποϊος δεσμός θέλει συνδέσει τόν Εξερχόμενον τών φυλακών πρός 

τήν  κοινωνίαν πρός ή·/ θέλομεν νά τόν πλησιάσωμ.εν, ώς τόν άσω­
τον υιόν ; Πιθανόν ν’ άντιτάζη τις είς τα ϋτα  ό-.ι α; γνώσεις αϋ- 

τα ί εϊσιν άναγκαϊαι πρός μελέτην τού Ευαγγελίου κατά τήν εις 

τά ς φύλακας διαμονήν, δ τοιοϋτος όμως θά λησμονή βεβαίως 
δτι ή θεία βίβλος προσαπαιτεΧ παίδευσιν άνωτέραν τής στοιχειώ ­

δους καί δτι αύτη κατανοεϊται διά μόνης τή ς ερμηνείας γενομένης 

παρ’ εύπαιδεύτου ε ίτ ε  ίερέως ε ίτε  τινός έκ τών τής τά ξεω ς τού 
λαού. Πλήν τούτων καί άλλο τ ι δύναται νά προβληθή δτι αί 

στοιχειώδεις γνώσεις ήθελον χρησιμεύσει τώ  πεφυλακισμένω ώς 
αφετηρία πρός εΰρυτέραν μάθησιν άποκτωμένην διά τής φοιτή- 

σεως είς τά  μαθήματα τής έταιρίας τώ ν φίλων τού λαού, καί 

τοιουτοτρόπως τελειοποιούμενου τούτου ή κοινωνία ίξε ι χρηστόν 

πολίτην. Τούτο δμως ήθελεν Εχει όπόστασιν à r  φαζήο·// ¡¿ς ζά

μαθήμα-τα ταΰζΛ , διότι άλλως τόσον όπλαϊ γνώσεις χρήσιμαε 

μίνον πρός τάς καθημερινάς τού βίου άνάγκας δεν είναι ίκαναί 
πρός μόρφωσιν καρδίας, Ενώ ημείς διά τής διδασκαλίας άποβλέ- 

πομεν είς τοιαύτην τώ ν καταδίκων άνάπτυξιν, ώ στε οταν Επα- 

νέλθωσιν ουτοι είς τήν κοινωνίαν νά γνωρίσωσιν δτι τοός συνδέει 

μ ετ ’ αυτής δ τής αγάπης καί ούχί τού μίσους δεσμός, ώς ούτοι 

όπολαμβάνουσιν άδικούντες. Έ κ  τών λεχθέντων πας τις πείθε­

ται δτι ή διά τού ρηθέντος συστήματος γλυκύτατη ελπίς οτι θά 

απαλλαγή τις τού δεινού τής ποινής Ιξοικειούμενο; πρός τό  ΟεΧον 

καί τήν κοινωνίαν αυθωρεί κα τα πίπ τει.

§· Τό δ ' Ετερον επιχείρημα δτι θαυμασίως ή εταιρία τών φί­
λων τού λαού τϊλεΧ τόν σκοπόν τη ς , δτι εκεί Εκατοντάδες προ­

σέρχονται ανθρώπων καί μετά  προσοχής άκροώνται μανθάνουσι 

καί πολλάκις μάλιστα προβάλλουσιν ερωτήματα σπουδαία άπο- 

δεικνύει μεν δτι δ λαός είναι επιδεκτικός μαθήσεως Επομένως 
βελτιώ σεω ς, καί ουδείς τούτο άρνεΧται. άλλ.’ δ λαό; ούτος προ- 

σκαλεΧται παρά τή ς εταιρίας έν αιθούση, εύρυχώρω καί καθαρά, 

παρεχούσης ολα τά  μέσα τής μορφώσεο,ς καί έν γένει δε ού- 

δενός παραλειπούσης πρός Επιτυχίαν τού σκοπού αυτής, ένώ απε­
ναντίας τά  μέλη τού Συλλόγου εύρίσκοιται είς τό αντίθετον δλ.ως 

σημεΧον τής ενταύθα εταιρίας τών φίλων τού λαού, διότι ταϋτα 

Οά πορευθώσι νά διδάξωσιν είς τόπον άπρόσιτον καθόσον άν μεν 

ήναι χειμών έν υπαίθριο αδύνατος αποβαίνει ή διδασκαλία, άν 

δε έν καιρώ θέρους δ φλογερός ήλιος βεβαίως θέλει άποκωλύσει 
ημάς τού άγαθοϋ ημών σκοπού.

Πολλάκις δπάρχουσι κωλ.ύματα, ατινα διά νά ΰπερπηδηθώσιν 

είναι ανάγκη νά καταβληθώσιν ενέργεια·, καί προσπάθεια·, οΰ σμι- 
κραί. ’Ε π ί τού προκειμένου ή Πολ.ιτεία είναι εκείνη ήτις οφείλε·, 

νά μεριμνήση καί περί τών μελών αυτής εκείνων, άτινά είσι κ α - 

ταδεδικασμένα νά σήπωνται είς άγριας φυλακάς, αύτή πρέπει 

νά λάβη ταχεΐαν περί τής διορθώσεως τών κακώς κειμένων φρον­
τίδα  καί νά παύση εφεξής νά ταλαιπωρήται καί ύβρίζηται δ άν­

θρωπος. Αδιάφορο·/ ούτος δεν έγεννήθη άνευ έλαττωμ.άτων καί 

οταν συμπολίτη; ημών περιπίπτει είς αδίκημά τ ι  δεν πρέπει νά 
διακείμεθα δυσμενώς πρός αύτόν. ΙΙρέπει νά συμπαθώμεν πρός 

τους δυστυχείς καί παντί σθένε·. νά έπιδιώκωμεν τήν σωτηρίαν 

αυτών άνευ βλ.άβης ούδενός. Διά τούτο ουδόλως συμμερίζομαι 

τήν γνώμην τού τών ποινικών καθηγητού είπόντος δτι οί τοιοϋ- 

το ι, άπολωλ.ότες, τό  διαζύγιο·/ πρός τήν κοινωνίαν κηρύξαντες, 

δ'εν είναι άξιοι τής μερίμνης καί τών συμπαθειών αυτής, δτι δεν 

δύνανται νά έπανέλθωσιν είς τήν ίδόν τής αλήθειας. Καί άν δι­

καίως ώργίσθη διότι ή πολιτεία δεν έφρόντισε περί τή ς καθόλου 
παιδεύσεως τώ ν '“ έγκαταλειφθέντων είς τήν τύχην των πρέπει 

μάλλον νά τώ  κινήσωσι τόν οίκτον τά  αξιοδάκρυτα ταϋτα καί 

δυστυχή πλά σματα , άφοϋ ώς έρρέθη αυτή ή πολιτεία τού κακού 

ένοχός εστι.

§. 'Η  Πολιτεία πρέπει τήν τα χίστην νά φροντίση περί τή ς  
βελτιώσεως τών κακών κειμένων, διότι άν υπήρχε σύστημα φυ­
λακών άνθρωπίνων δεν θά ήτο πιστεύω  μάλλον ευφρόσυνου 

πράγμα τής εύγενοϋς ασχολίας τής διδαχής τώ ν έν ταϊς ουλα- 

κα ίς, διότι αληθώς θά έδυνάμεθα καί πλ.ειότερα καί ευμεθόδως 
νά διδάξωμεν καί τροφήν ϋγιεστάτην νά παράσχωμεν είς τους 

τόν νόμον παραβιάσαντας καί αύτή τή  κοινωνία νά φανώμεν 

ώφέλιμοι καί τή  πολιτεία αρωγοί' διότι ή διδασκαλία τών καλών 

άποπλ.ύνουσα τον ρύπον τού παρελθόντος περιβάλλουσα τόν άν­

θρωπον με τήν πρός τό αγαθόν άγάπην τα χέω ς θέλει κα τα στή­
σει αύτόν άξιον τής προσοχής τών άρχόντων καί τό τ ε  ή βασι­
λική χάρις θέλ.ει έπέρχεσθαι έν δλτ, αύτής τ ή  μεγαλαιότητι ώς 
Ελαιον Επιχέον βάλσαμον είς τά ς πλ.ηγάς τή ς έξευγενησθείσης
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καρδίας τής έξημερωθείσης μορφής ή δ’ άποκατάστασις εσται 
άληθώ ; θριαμβευτική' τοσαύτην επιρροήν θά εχη ή έν τ ή  φυλακή 

οΐα περ'.εγράφη διδασκαλία. Τότε δίν θά έπιδιώκηται ή απονομή 
τή ς προνομίας τού στέμματος διά σκοτάσεως πολιτικών συμφε­

ρόντων, άλ.λά θά ήναι τό  άδιαφιλονείκητον γέρας τή ς άρετή; 
τώ ν καταδίκων.

§. Ευτυχώ ς ελαβον μέρος είς τήν σύζήτησιν άνδρες σπουδαιό- 

τη το ς πολιτευόμ.ενοι μάλιστα καί μέλη τού ήμ. Συλλόγου, ο)ς 

είναι οί κ . κ . θ .  Π. Δεληγιάννης, ’Αθ. 'Ροντήρης, είς τούτους 
ανατιθέμεθα ολ.ην ημών τήν Ελπίδα" ας παρακαλέσωμεν καί τού- 
το ίς  ΐ  ν’ άντηχήση ή εύγλω ττος αύτών ο  ον/ή άπό τού βήματος 

τού κοινοβουλίου όπου μ ετά  τόσ η ; γενναιότητος πολλά συμφέ­

ροντα τή τε  πατρίδι καί ’ δια αύτών πολιτικά υποστηρίζουσιν.

Ας ήγηθώσιν άγώνος, δν υποστηρίζει πάση δυνάμει σύμπας δ 

’ Ελληνισμός. Ά ς  διεξαγάγαοσι τον αγώνα τούτον δραστηρίως" άς 

άποφασίσωσι νά δαπανήσωσι πρός άνέγερσιν φυλακών, αίτινε; 
πόρρω τού νά ώ σι τό  σχολ.εϊον τής διηγήσεως τών άνδραγαθη- 
μάτω ν των θελουσιν είσθαι τούναντίον τό  σχολ.εϊον τής αρετής. 

Τότε τό  Πανελλήνιον πρός υμάς θ’ άτενίζη θά καραδοκή μετά  

παλ.μών καρδίας τήν άπόφασίν σας καί αυτή εσται θρίαμβος τού 

πολιτισμού. Τότε θά προέλθη μέγα καλόν αί παλαιοί φυλακαί, 
κ α τ ’ έμήν τό  Ελάχιστου γνώμην, θά χρησιμεύσωσιν ώς προσωρι­

νή τις  δοκιμασία διά το ύ ; νέου; καταδίκου; (βαρυποίνου; δμως,) 
οίτινες Εδώ ριπτόμενοι καί καλήν καί σώφρονα διαγωγήν δεικνύ- 

οντε; θέλουσι μεταφέρεσθαι είς τάς νέας φυλακάς, δπου κ α τα - 

νοοϋντες τήν διαφοράν άμ.ειβόμε·/οι διά τήν προ; τήν Επάνοδον 

τού λόγου προθυμίαν αύτών θά προσπαθήσωσι νά γίνω σι κρείσ- 
σονες Εαυτών καί διδασκόμενοι μάλιστα παρ’ ημών παρ’ άλλ.ων 

θά έξέρχωνται άληθεϊς καί χρηστοί χρηστότατοι πολίται. Τότε 

αί νυν φυλακαί περιέχουσαι πάντοτε ολίγους, ών ή διαγωγή θά 

βελ.τ'.ούται δι’ έπ ιμελεία ; ίερέως τόν λόγον του θεού διδάσκοντος 

καί την πρός τόν πλησίον άγάπην θ' άποβώσι λίαν ωφέλιμοι καί 
τό Ελεεινόν σύστημ.α δπερ εχομεν σήμερον Εσται παρά προσδο­

κίαν πηγή πρός τό  μέγιστον τών αγαθών' όλων τούτων Ενεκα 
καθυπέβαλον τήν Επί τού ζητήματος γνώμην μου καθ’ ήν δ Σύλ- 

λ,Ογος παραδεχθείς κ α τ’ άρχήν τήν περί διδαχής τών καταδίκων 
πρότασιν Εν τα ϊς φυλ.ακαΐς, αλλά μή δυνάμενος νά διδάξη τούς 

Εν αύταϊς Ενεκα τής ήδη αύτών καταστάσεω ς εδχηται όπως λ η - 

οθή μέρ·.μ.να τα χέω ς παρά τώ ν αρμοδίων πρός διόρθωσιν αύτών' 
ουτω έφρόνουν δτι διά τού νέου συστήματος θά έδυνάμεθα νά άπο- 

έώ μ εν  ωφέλιμοι καί τή  άνθρωπότητι καί τή  πατρίδι ήμ.ών, άλλ,’ 
δ Σύλλογος Εν τή  συνέσει του άπέρριψε τήν πρότασιν ταύτην.

Σ.ύ . Γ .  Λ άζσ ιχ α ς .

Π Ε Ρ Ι  Ο Π Ι Ο Υ .

Υ π ό

Σ Τ Ε Φ . ΣΤΑΗ ΦΑΡΜΑΚΕΩΙ.

Τό οπιον (ορύ ΐϊη  κοινώς άφΐόνι) είναι οπός κομμιρητινώδης, 
συμπεπηγμένος, προερχόμενος Εκ τού ύχνοιρώρου ¡/ήχωνοι; ( Ρ (ι~ 
ψανβΓ ίο ιη ιιι[/‘ηιη ι, )  φυτού Ετησίου Εν Ά σία καί Αφρική, νυν 

δε καί έν Εύρώπη καλλιεργούμενου καί υπαγομένου είς τήν τ ά - 

ξιν τών Μ ηχοχοειόώχ  καί είς τήν οικογένειαν τών ΜηχώχΑΐχ, 
χαρακτηριζομένου δε Εκ καυλοΰ ορθού, φύλ.λων πτεροσχιδών,γ·λαυ- 

κών, άτρίχοιν, άνθέων Εκ κάλυκος δισεπάλου καταπίπτοντος, 
ωοθήκης σφαιρικής πολυσπέρμ.ου άνευ στύλου καί Εχούσης στίγ­

ματα  άκτινοείδώ; Επιφυή' δ καρπός τού φυτού τούτου είναι κω - 

δία σφαιρική ή ελλειψοειδής.

Το à'xioy καί αί ιδιότητες αύτοϋ είσί γνωσταί άπό τών άρ- 
χαιοτά των χρόνων. Ό  Γαληνός αναφέρει

* Καί μανδραγόρας καί κωνειον, ίοσκύαμ.ός τε  καί μήκων εί μεν 

« μεν μετρίως τις χρήσαιτο πυκνωτικαί τα ϊς Λινάμεσιν ΰπάρ- 

« χουσιν' εί δε Επί πλέον ού πυκνωτικαί μόνον, άλλα καί ναρ- 

« κω τικαί· » (α ίτ. φαρ. Β '.)

« Τό ναρκιϋσαι κα τά  μόνα; τ ά ; σφοδρά; ¿δύνας γίνεται ποτέ

* 7.?^’τ’·ΐΛΟν> ή'; ί'·'-α τά  δι’ οπίου κτλ.- (Γαλ. υπομν. Β '. Ε '. »
Καί δ'Ιπποκράτης καί δ Ομηρος άναφέοουσιν επίσης περί οπίου.

'Ο τρόπο; τής Εξαγωγής τού οπίου διαφέρει κα τά  τά  διάφορα 
μέρη. Ο Γάλ.λος φαρμακεός B o u rb ie r  μετά  τό  κατά τήν ’Ανα- 

τολ,ήν ταξείδιόν του συνέταξεν υπόμνημα περί τή ς τού ¿πίου 

συλλογής. 'Ω ς τόπον τών παρατηρήσεων του έκλέξας τήν Βιθυ­
νίαν, Ενεκεν τής φήμης ή ; απολαύει Εν Κωνσταντινουπόλ.ει ή 
ποιότης τού οπίου αύτής Επορεύθη πρός τό  χωρίον Αίδγία Ενθα 
παρετήρησεν δτι δ μήκων ανήκει είς τό λευκόν γένος' αί κάψαι 

πράσιναι καί σχεδόν πεοιφερεΧ; παρουσίαζον διάμετρον 4 0 - 1 2  
εκατοστομέτροιν, δέκα δέ γυναίκες άπησχολοϋντο ποιοϋσαι Επί 

τών κωδιών Εντομά; κυκλοτερείς, συχνότερον δε καθέτους τώ  

άξονι τώ ν φυτών. Ό  οπό; άντέθρωσκεν λευκός καί γαλακτώδης 
Εν σχήματι σταγόνων, πηγνύμενος τα χέω ς είς τόν άέρα και μή 

κυλινδούμενος Ενεκα τούτου μέχρι τής γής' πρός τόν σκοπόν μά­

λιστα τούτον αί έντομαί Εγίνοντο άμα δ ήλιος ΰψοϋτο άοκετά 

άνω τού δριζοντος καί ή θερμότης αύτού ήδύνατο τα χ έω ς νά πη- 
γνύει τόν οπόν. ’Ακολούθως συλλέγουσι τόν Εκρεύσαντα οπόν καί 

δι’ ΰδατος ή σιέλου μαλακύναυσιν αύτόν, είτα  δε μαλάσσοντε; 

αύτόν κατασκευάζουσι πλακούντα; οΰς περιτυλίσσουσι διά φύλ- 
λ,ων μήκωνος.

Τό οπιον δεν είναι αποκλειστικόν προϊόν τών μερών τ ή ;  Ά να- 
τολ,ής. Ή  Περσία, ή Γερμανία, αί Ίνδίαι παράγουσι μεγάλη·/ 

ποσότητα οπίου ούχί Ελάσσονος άξίας τού τή ς ’Ανατολής. Έ ν  
Γερμανία μάλιστα δ Εκ D ahm e  κ . L o ra n er  έβεβαιώθη τό  1 8 7 0  

δτι αί Εντετμημέναι τώ ν καψών δίδουσι μείζονα ποσότητα σπό­
ρων άπό τά ς άθήκτους. Τό φαινόμενον τούτο Ελ.ήφθη υπό σπου- 

δαίαν εποψιν Εν Αύστρία, Ενθα καταγίνονται είς τήν καλλιέργειαν 
τού μήκωνος πρός παραγωγ·ήν σπόρων Εκ τών όποιων, ώς γνο/- 

σ-όν , Εξάγεται ελαιον οπερ ούδεμίαν υπνωτικήν ή δηλητήριον 
ενέργειαν εχον αντικαθιστά τό  Ιλ,αιον τών ελαιών.

Διακρίνονται δε τά  διάφορα είδη τού οπίου ώς εξής.
4 )  O x io r  ’A y azoJijç  if Σ μύρνης. Είναι μαλακόν, περιέχον 

1 5— 1 7  0 ]0  υδατος" εύοίσκεται είς πλ.ακούντας πεπλατυσμένους, 

βάρους 1 0 0 — 5 0 0  γραμμαρίων, φέροντας Επί τής Επιφάνειας αύ­

τών σπέρματα τού fíu in ex . Τό χρώμ-α αύτοϋ είναι βαθύφαιον, ή 

οσμή ισχυρά, ή δε γεύσις δριμεΧα. Έ σω τερικώ ς είναι Εσχηματι- 
σμένον Εκ μακρών όποξάνθων δακρύων συγκεκολλημένων. Είναι 
τό  καλλ.ίτερον τώ ν οπίων, περιέχ,ον 1 0 — 1 2  0 ]0  μορφίνης" προ' 

έρχεται δέ Εκ τής ’Ανατολής.
2 )  * Ο χ tor  K ùirazarzirovxô.hcüÇ  ή Τ ονρχιχόν . Εύρίσκεται 

Εν είδει σφαιροειδών πλακούντων, πεπλατυσμένων πρός τό κάτω  

μέρος, βάρους 6 — 8 ούγκιών καί κεκαλυμμένων διά φύλλων μ ή ­
κωνος καί σπερμάτων fíu m ex .  Τό οπιον τούτο περιέχει όλιγώ - 

τερον ποβόν μορφίνης ή τό τής Σμύρνης.

3 )  *O x ior  Λ ίγνχτου  ή 'A .h f,a rêp tia c .  Τούτο εύρίσκεται εις 

πλακούντας σχεδόν σφαιροειδεϊς, 6 — 8  εκατοστομέτρων, είναι 
ξηρόν, καθαρώτατον Εσωθεν καί κεκαλ.υμμένον διά φύλλων μή­

κωνος. Διακρίνεται τών άλλων ειδών ώς Εκ τής ύγροσκοπικότη- 

τος αυτού είς τόν άέρα καί τής ήτταν ισχυρά; οσμή; του. 11ε-



< 8 0 ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε Π Ι0 Ε Ω Γ ΙΙΣ ΙΣ .

f t έ/ει 2 — 3 0 ] 0  μορφίνης. Εις τινα επιστολήν ήν ό κ. C astinel, 
φαρμακοποιός έν Καιρω τής Αίγυπτου, ά πέστειλε πρός τον πρόε­

δρον τής φαρμακευτικής εταιρίας έν ΙΙαρισίοις αναφέρει ότι το 

όπιον τής Αίγυπτου άπώλεσε τήν φήμην καί ΰπόληψιν ήν έχαιρεν 

ε/εκεν τή ς κακής καλλιέργειας του φυτού' διότι τα άφθονα καί 

συνεχή ποτίσματα καί αί προόιρυ>; ενεργοόμεναι έντομκί των 

καψών προς άπόλ.αυσιν άφθονωτέρου προϊόντος είσί τά  αϊτια τα 

έλαττόνοντα τήν εμπορικήν του Αιγυπτιακού οπίου άξίαν, διότι 
όπιον συλλεγέν έκ μήκωνος ΰπ’ αυτού καλλιεργηθέντος έδοσεν 
άναλυθέν κατά τήν μέθοδον του G u ilem ion d  1 0  0 ]0  μορφίνης.

4) "Οχιον Ί ν θ ιω ν .  Τούτο παρουσιάζεται υπό διαφόρους όψεις, 

άλλοτε μεν £ν εϊδει χονδρών πλακούντων χρώματος μελανοφαίου, 

κεκαλυμμένων διά φύλλων καπνού ή πετάλων μήκωνος, άλλοτε 

■δέ κεκλεισμένον εντός κιβωτίου έκ φύλου ή μετάλλου.
ο) Ο x io r  Σ ιπ χ ο γ .  Καί έν τ?ι Σινική εξάγεται σήμερον μ ε­

γάλη ποσότης οπίου, τό όποιον καίτοι έλιγώτερον ποσόν μορφί- 

ντ,ς ή τό ’Ινδικόν περιέχον προτιμάται εις τό  έμπόριον ένεκα τής 

μέτριας αυτού τιμής. Ί Ι  κυβέρνησις τού ουρανίου κράτους είχεν 
απαγορεύσει έπί αυστηρά ποινή τήν καλλιέργειαν τού μήκωνος, ό 

βυγγραφευς όμως τού φυλλαδίου L  ο  p i  un ι en  C hine  1 S7  I κ 

1). M artin  αναφέρει ότι κατά τό λέγειν έξοχου τινός μανδαρίνου 

ή κυβέρνησις επιτρέπει ττ,ν καλλιέργειαν τού φυτού τούτου όπως 

κα ταστρέφη διά τού συναγωνισμού τήν έξ Ινδιών εισαγωγήν 

τού ¿πιου.

C) ' Ο.n o r  Π ερσ ιχ όν . Τούτο εΰρίσκεται ήδη άφθονώτατον εις 

τά ς αγοράς τής Εΰρώπτ,ς έ/ εϊδει πλακούντων 1 2  ουγκιών βά­
ρους περιβεβλτ,μένων υπό φύλλων συκομωρέας ή έν εϊδει ράβδων 

·> 1 ] 2 δακτύλων μήκους καί 3 — 4  γραμμών διαμέτρου περιβε- 

βλημένων διά χάρτου καί δεδεμένων έν τώ  μέσω διά βαμβακε­

ρού νήματος. Είναι χρώμ-ατος ΰποφαίου, περιέχει δέ ο— 12 0 J0  
μορφίνης.

Τά σώματα τά  ουνιστόντα τό  όπιον είσί τά  ακόλουθα·

1 ) M o p y lrq .  Κρυσταλλούται εις ορθογώνια πρίσματα ή καί 

εις οκτάεδρα, αχεδόν δε διαλυτή ούσα είς τό ψυχρόν ύδωρ, δια- 
λ.ύεται εντελώς είς τό ζέον έκατοντάκις βαρύτερου.

2 )  Κ ω ύίίι-η. Λύτη άνεκαλύφθη υπό τού R o b iqu et  έν έτει 

1 8 3 3 ,  κρυσταλλούται είς οκτάεδρα πρίσματα, δυαλύεται εις 
8 0  μέρη ψυχρού ύδατος καί I 7 ζέοντος, διαλύεται ευκόλως είς 

τό  οινόπνευμα καί τόν αιθέρα, είναι τό  ευδιάλυτοτερον τών α λ­

καλίων τού οπίου καί κέκτητα·. αυτή καί τά  άλατά τ η ; γεύσιν 

πίκραν μέν καί στρυφνήν οΰχί δε καί ναυτιώδη.

3 )  Ναρχο>τίνη. Είναι ή πρώτη βάσις ή έκ  τού οπίου έξα - 
χΟεϊσα τό 1 8 0 4  ΰπό τού D erosne. Κρυσταλλούται είς πρίσματα 

ευθέα καί ρομβοειδή, είναι αδιάλυτος είς τό ψυχρόν ύδωρ, διαλύ­

ετα ι ήκιστα είς το ζέον οινόπνευμα, τόν αιθέρα καί τό  χλ,ωρο- 
φόρμιον.

4 ) Ν α ρχ είεη  Άνεκαλύφθη τό 1 8 3 2  ΰπό τού P elletier . Κρι- 

σταλλ.ούται εις κρίσταλλα επιμήκη, διαλύεται έπί μικρόν είς τό 

ψυχρόν ύδωρ, έπί πλέον εις τό  ζέον καί είς έπακρον είς τό οι­
νόπνευμα.

5) Θ ηβαιι η. Ή  βάσις αυτή άνακαλυφΟεϊσα έν τώ  οπ ι«  ΰπό 
τού T hibum crij καί έξετασΟεϊσα ΰπό τού P elle tier  καί C ouerbe  
κρυσταλλούται έν εϊδει πυκνωδών ψηγμάτων, είναι σχεδόν αδιά­

λυτος είς τό υδωρ, διαλύεται καλώς είς τό οινόπνευμ,α καί τόν 
αιθέρα.

0 )  Ψ ευύομορφίνη. 'Η βάσις αύτη διαλύεται επίσης εις τό οί- 

νύπνευμ.α καί τά  οξέα, είναι ομως αγνώστων μέχρι τούδε ιδιο­

τήτω ν.

7 )  Κ ρ ν χ ίο π ια ν Ιν η . ) Καί τούτων αί ιδιότητες εισίν άγνω-
8 )  Π ορψ νροζίνχ . ) σται, μήπω καλώς έξετασθέντων.
9 ) Π αχ αβ ερ ίνη . Αύτη έξή,χθη έκ τού οπίου τό πρώτον υπό 

τού M erck, εΰρισκομένη έν αΰτώ εν ελάχιστη ποσότητΓ κρυ- 

σταλλούται είς πρίσματα, είναι έξ ολοκλήρου αδιάλυτος ε ί ;  τ ό  

ύόωρ, ήκιστα δε είς τό  οινόπνευμα.

10 ) Μ ηχωνϊνη. Αύτη παρετηρήΟη έν έτει 18G 2  ΰπό τού 
D u blon e , άπεχωρϊσΟη δέ άργότερον έν καθαρά καταστήσει ΰπό 
τού Couerbe.

1 I) O x iarirr /. Αύτη παρίσταται έν εϊδει άχρόων καί σ τιλ­
πνών βελονών, ήκιστα διαλυτών ε ί; τό ύδωρ, διαλυτών έξ ολο­
κλήρου ε ί; τό  οινόπνευμα.

1 2 ) Μ ηχω νιχον όζύ . Πρώτος ό S equ in  έν έτει 1 8 0 4  πάρε- 

τήρητε τό έξό τούτο, οπερ περί τά 1 8 0 3  άπεχωρίσθη είς καθα- 

ράν καί κρυσταλλικήν κατά στάσιν ΰπό τού S ertu crn er. Κρυσταλ- 
λούται είς στίγματα  λευκά, διαλύεται δέ ε ί ;  τό ζέον ύδωρ καί 
επ’ έλ.άχιστον είς τό  ψυχρόν.

1 3 ) θ η β ογ α .Ιαχ τιχύν  οξύ. Κατά τόν A n derson  οξύ σερα- 
πιώδες.

’Εκτός τούτων περιέχει προσέτι ύδωρ, έκχηλιβματικάς καί 

ρητινώδεις ουσίας, κόμμι καί τά  τοιαύτα.

Τού οπίου ή πραγματική άξια έγκειται ώ ς έπί τό πολύ είς 

τήν μείζονα ή έλάσσονα ποσότητα τή ς  έν αΰτώ περιεχομένης 

μορφίνης, έίστε ό μόνος τρόπος δι’ οό δύναταί τ ι ;  νά γνωρίση 
τήν αξίαν τού οπίου ¿να ι ό δι’ άναλ.ύσβως προσδιορισμό; τής 

έν αΰτώ μορφίνης, τούθ’ οπερ καί εύκαλον καί άκριβέστατον ε ί­

ναι· Έ ν  .  Κύριό π  η άφαιρούσιν έκ τού οπίου τήν μορφίνην, είτα  

στέλλουσιν αυτό είς τό  έμπόριον' ό δέ ιατρός Finckh άνευρε·/» 
ιό; γράφει τ ό  L n io n  p h a rm a c  τού 1 8 7 0 ,  όπιον τής ’Ανατολής 

σχεδόν έξ ολοκλήρου έκ βο'ία; κόπρου καί άργίλλου συνιστάμενον.
Τό οπιον είναι έκ τών σπουδαιοτέρων φαρμάκων' έχει μ εγ ί­

στη·/ ναρκωτικήν ενέργειαν, άμα δέ είναι καί δηλητήριο·/. Κίνα·, 

ομως τό μόνον σχεδόν τών δηλητηρίων μεθ’ οϋ ό ανθρώπινος ορ­

γανισμό: ευχερέστερο·/ έξοικειούται. Τοιούτον παράδειγμα προ- 
σφερουσι πολλοί οπιοφάγοι τής Ά σίας ο'ίτινες μεγάλη·/ ποσότητα 
οπίου καή’ εκάστην καταπίνοντες ούδέν έτερον αισθάνονται ή 

εΰάρεστόν τινα μέθη·/, γενομένων ζωηρότερων τών ενεργειών 

τής ψυχής καί διεγειρομένη; τής φαντασίας. Τήν τοιαύτην ομως 

μεθυστικήν κατάστασιν διαδέχεται νάρκη, κατάπτω σις τών δυ­
νάμεων, απώλεια όρέξεως, διατελούσι δέ αδρανείς μέχοις ού λ ά - 

βωσι νέαν δόσιν οπίου.

Ε Κ  Τ Η Σ  Φ Υ Σ ΙΚ Η Σ  ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ Σ . 

Β'.

ΑΝΤΙΑΟΠΑΙ.

Τό ζώον τούτο ανήκει ε ί; τό  γένος τό  κερασφόρων, ε ί ;  8 καί 

αί α ίγες, ό βούς, τά  πρόβατα, διαιταται κατά τούς ορεινούς τό ­

που; τής Ά σίας καί ’Αφρικής τρεφόμενον μ ε χόρτα καί φύλλα. 
Ε ίς τό είδος τούτο ανάγεται καί ό Αίγαγρος, τό μ-όνον ευρισκό­

μενον έντή Ευρώπη κα τά  τάς Ε λ β ετ ικ ά ; "Αλπεις,τό Τυρόλον καί 

τήν Σαβοΐαν. Διαιρείται δέ είς διάφορα είδη, έξ ών άναφέοομεν 

τά  έξης.
' A r  τι.Ιΰχ η ή Βονβα.Η ς. Αύτη διαιτάται κα τά  τήν ’Αλγερίαν 

καί τό Μαρόκο·/. Μέγεθος καί χρώμα έχει έλάφου, κα τά  δέ τό 
μέτωπον καί τοός πόδας κηύάδα; μελανά;. Τά με'Λανά κέρατά
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της κυρτούνται πρώτον μέν προς τ ά  έμπροσθεν, είτα  δέ κάμ.- 
πτοντα  τ.ρό τό όπισθεν μέρος τού σώματός της.

"Α./χΐ! Κ ά χ ιο ς .  Α ύτη έχει 6  έως 8  ποδών ύψος καί χρώμα 

φαιόν, έ.:.·ιτάται δέ κατά τάς ’Ανατολικά; ’Ινδίας, καί τήν Αφρι­

κήν έπί τό-. ορεινών. Τά κέρατα αυτής έχουσι μ ή κ ο^ 2 πο­

δών, τό  κρέας των νοστιμώτατον, οί δέ κάτοικοι κατασκευάζου- 
βιν έκ τών κεράτων καπνοσύριγγας·

Ί Ι  Σ τρ εύ ίχ ερ ος .  Αύτη ζή έπ ί τή ς μεσημβρινής ’Αφρικής, είς 
τήν χώραν τών Κάφρων. 'Ομοιάζει κα τά  τό μέγεθος, τό σχήμα 

καί τό  χρώμα μ έτήν  έλαφον. Τά κέρατά της έχουσι μήκους I 1 ]2  

π ή χεω ς, άποκλίνοντα . είς δύω έξείας γωνίας. Είς τήν κεφαλήν» 

τήν ράχιν καί τάς πλευράς έχει διαφόρους λεύκάς γραμμάς, ου­

ράν δέ όμοίαν τή  το ύ ’όνου, καί είς τόν τράχηλον χαίτην βρα­

χεία·/. Διαιτκται έπί τών σρέων, τό  δ έ κρέας αΰτής μετά  μ·εγί- 
στης ορέξεως έσθίεται.

'// Γνύη. 'Π ’Αντιλόπη αύτη έχει σώμα μεσαίου ίππου, πό­

δας υψηλούς καί λεπτούς ώς τής έλάφου καί κεφαλήν βοός. Τό 
μήκος τού σώματός τη ς είναι 0 1 ]2  ποδών, τό ύψος δέ 4 καί 

τά  κέρατα 19 δακτύλων, άτινα προχωρούντα έκ τής κεφαλής 

κάμπτονται πρός τά όπισθεν τού σώματος. 'Ο λαιμός αυτής περι­

καλύπτεται ΰπό πυκνής καί λευκή; χα ίτη ς, εχει προσέτι λευκήν 

ουράν όμοίαν τή  τού ίππου, χρώμα αίθομέλανον, περί δε τούς 

σφθαλμ.ούς αστερίσκον ερυθρού·/ σχημ.ατίζοντα ακτίνας. Ζή έπί 

τής μεσημβρινής ’Αφρικής βίον πλάνητα καί άγριον, ένεκα δέ 
τού άγριου ήθους αυτής δυσκόλως ήμερόνεται.

7/ Γυνΐΰη. Λύτη εΰρίσκεται έπί τ ή ;  Σενεγάλη; ισομεγέθη; 

μ έ  τήν έλαφον. Έ χ ε ι  μικρά, ελκιοειδή καί πρός τά  όπισθεν τ ή ; 

κεφαλής άποκλίνοντα κέρατα, χρώμα αίΟόν καί έπί τού σώμα­

τος π λα τέα ; λεύκάς γεαμ.μάς σχήματος έν εϊδει σταυρού.

Ό  Α ίγαγρος . Ούτος ζή έπί τών ΰψηλοτέρων όρέων τής Ευ­
ρώπης καί ’Ασίας, ήτοι έπί τών Αλπεων, τών Καρπαθίων, τών 
ΙΙυρηναίων καί τών Απεννίνων, έπί τού Καυκάσου. Χρώμα έχει 
αίθοκόκκίΝον. μέγεθος τράγΌυ, καί κέρατα μικρά αγκιστροειδή 

χρώμ.ατος μελανού. Βόσκει κατ άγέλας έπί τών βράχων. ’'Ε χει 

δ έ  ορασιν, ακοήν καί όσφρησιν έξυτάτην, πλήν είναι δειλότατος. 

"Ενεκα δέ τή ς  ταχείας φυγής του καί τή ς άπό βράχου είς βρά­
χον τα χείας πορείας του τό αυνήγιόν του καθίσταται δυσκολοό- 
τατον καί επικίνδυνον. Τό κρέας του είναι νοστιμώτατον /αί τό 

δέρμα μαλακόν καί χρησιμώτατον πρός διαφόρου; τού ανθρώπου 

άνάγκας.

Ε Κ  Τ Η Σ  Φ Υ Σ ΙΚ Η Σ  ΙΣΤ Ο ΡΙΑ Σ.

Γ '. 

ΠΕΡΙ ΜΪΩΝ.

Γ0  μύς είναι μικρόν τετράπουν, διαιτώμενον εις τ ά ; οικίας, 

καί πάντα τά  έν α ΰτα ϊ; διαφθεϊρον ένεκα τής μ εγά λη ; λα ιμ α ρ­

γίας του καί τού άρπακτικού χαρακτήρος Τό γένος τούτο διαι­

ρείται είς διάφορα εϊδη κατά τάς χώρας καί τούς τόπους καθ’ 

οΰ ; διάγουσι. Ό  Α ρ ιστοτέλη ; διαιρεί αυτούς ε ί; κατοικίδιους, είς 
Άρουραίους καί ε ί; Ποντικούς, ήτοι τούς έκ τού ΙΙόντου ε ί ;  τήν 

Ε λ λ ά δ α  διά τών πλοίων μετακομισθεντας, έκ τού τόπου δέ τού­

του έλαβον οί μύς καί τό κοινόν όνομα Ποντικοί, δι’ ου καλούσι 

σήμερον τ ά  ζώα ταύτα ή τήν Έ λληνίδα  γλώσσαν δμιλοΰντες. 
Ταύτα αΰξάνουσι καί παμπληθύνονται ώς οϋδέν άλλο είδος τών 
τετραπόδων, οθεν πολ.λάκις ό πληθυσμός αΰτών καθίσταται αι­

τία  καί είς τ ά ; οικίας καί είς το ύ ; αγρούς μεγίστων καταστροφών.

Είδη αΰτών εΰρίσκονται ΰπέρ τά  4 0 ,  τά  δέ γνωστότερα είναι τά 
έπόμ.ενα.

Ο  Μ οίσχος. Ούτος εΰρίσκεται έφ’ όλη; τής Ευρώπης καί 

κατά τά  εύκρατα μέρη τής Ά σίας καί ’Αμερικής. Έ χ ε ι  μήκος 

3 Ι ]2  δακτύλων πλήν τής οΰράς, χρώμα φαιόν έπ ί τής ράχης, 

καί έπί τή ς κοιλίας λευκόφαιο·/. Διαιταται έντ«ξ τών οικιών, έξ 

ών δυσκόλως εξολοθρεύεται, παρέχω·/ π ολλά ; καί ποικίλα; ζη­

μίας διά τής καταστροφή; τών έν τ ώ  οΐκιρ ΰπαρχουσών διαφό­

ρων τροφών" διότι τρώ γει παν ο ,τ ι οί ίδόντες του δύνανται νά 
συντρίψωσι.

Μ υς ύ Π .Ιανήτης. Ό  μύς ούτος ζή έπί τής μεσημβρινής Ί ’ωσ- 
σίας, εχων μήκος 3  δακτύλων. Τό χοώμά του είναι φαιοκίτρινο·/, 
καί πεποικιλμέ/ον έπί τής ράχης μέ πλαγίας καί μελανά; γραμ­

μάς. Ζή υποκάτω λίθων, όπου άποναρκούμενος ΰπό τού ψύχους 

συσπειρούται έν εϊδει σφαίρας. Ε ν ίο τε άποδημούσι πολυάριθμοι 
άγέλαι αΰτών άφ’ ενός εις έτερον τόπον.

Μ ύς ερυθρούς της Σ ιβ η ρ ίας .  Ό  μύς ούτος διαιταται έπί τής 

ανατολική; Σιβηρίας καί κατά τήν Καμτσάτικαν, καί τινε; τού­

τοι·/ ΐπ ί τών άγρών καί τών θάμνων, τινές δε εις τάς οικία; τών 

ανθρώπων. Μήκος έχει .4 δοκτ/λων, χρώμα ερυθρόν, άποκλίνον 

πρός τό κίτρινον μ ε γραμμάς οχιάς, κοιλίαν λευκήν, καί ουράν 

βραχεία·/, Τρέφεται δε μέ σπόρου; καί κρέας.

Α γρόμνς ύ Μ ιχρός· Ούτος ζή έφ’ όλης τής Ευρώπης, μέχρι 

τών κατεψυγμένιον αρκτικών αυτής μερών, κα τά  τούς αγρούς, 
τού ; λειμώνας, τούς κήπους καί τούς θάμνους. Τρέφιται μ.έ κ α - 
ρύόια, γεννήματα, βαλανίδια, καί τά  παρόμοια, άτινα έναποτα- 

μιεύει καί διά τόν χειμώνα· Μήκος έχει 3  Ι ] 2  δακτύλων, χρώμα 

αίθόν, καί ΰπό τήν κοιλίαν λευκόν, πόδας ερυθρούς, καί ουράν 
βραχεία·/. Ε ν ίο τε  τό είδος τούτο τών μ.υών πολλαπλασιάζεται 

τοσούτον, ώ στε μεγίστην βλάβην προξενεί είς τά  σπαρτά. Ε ξ ο ­

λοθρεύονται ομως ευκόλως ΰπό τών άλωπέκων, τών ικτιδών, 
τών γαλών καί ΰπό τών κοράκων.

Μ ύς ύ Ο ίχονόμος. Ούτος έχων μήκος 4 δακτύλων, χρώμα 

κιτρινόφαιον ζή έπί τής Σιβηρίας καί Καμτσάτικας, έπί τόπων 

ΰγρών. Συνάγει όι; πράγματι οικονόμος είς τά ς άποθήκας του 

π ολλά; καί διαφόρους πρός τροφήν ρίζας, έπιμελώς καθαρισμέ­

να;, τά ς όποιας οί κάτοικοι τής Καμτσάτικας έκθάπτοντες τρώ - 
γουσιν. Ά ξιον  σημειώσεως είναι αί μακραί άποδημίαι τών μυών 

τούτων, ας ποιούσι κα τ’ άγέλας έκ φυσική; τίνος προτροπής, 
πάντοτε κατ’ ευθείαν άρκτικοδυτικώς, διαπλέοντες τολμηρώς 
τούς ποταμούς καί τ ά ; λίμνας, άς κατά τήν πορείαν των συναν- 

τώ σι. Τούτο συυ.βαίνει κατά τήν άνοιξιν, τόν δε χειμώνα έπ ι- 

στρέφουσι πάλιν κατά τόν αυτόν τρόπον είς τήν Καμτσάτικαν. 
Προ; δυστυχίαν όμως τών ζώων τούτων, αλλά πρός ευτυχίαν 

τών σπαρτό/·/, έπιστρέφουσιν έκ τή ς  περιηγήσεώς των ταύτης 
πολύ όλιγώτεροι, ιός κατατρωγόμενοι καθ’ όδόν ΰπό τών ορνέων, 
τών άλωπέκων καί τών ικτιδών.

Μ ύς ύ Α ίμ ο ς .  Τούτο τό άξιοσημείωτον γένος τών μ.υών δι­

αιρείται εις δύω εϊδη, τό  Νορβεγικόν καί τό  'Ρωσσικόν, έχοντα 
καί τά δύω τό αυτό μήκος, σχεδόν 4 δακτύλων. Καί ό μέν Νορ- 

βεγικός έχει χρώμα κιτρινόφαιον καί πλήρες μελανών κηλίδων, 

ό δέ Ί ’ωσσικός, κίτρινο·/, ομοιον σχεδόν τ ώ  χρώματι τής ά λ ώ - 

πε/.ος, καί ένθεν κάκείθεν μελανά; τρίχας. Διατρίβουσι δέ έπί 
τών όρέων, ένθα τρέφονται μ έ βρύα καί διαφόρου; ά λλα ; ρίζας. 

Ζώσιν ΰπό τήν γήν, καί σ/.άπτουσι διόδους ΰπό τήν χιόνα. Ώ ς  

έπί τό  πλείστον μ.ετά I 0  ενιαυτού; άποδημούσι·/ αγεληδόν κα τ’ 
ευθείαν γραμμήν, άφ’ ενός τόπου εις έτερον, καί μάλιστα εν 

καιρώ φθινοπώρων μ ετά  τά  όποια επέρχεται βαρύ; χειμών. Έ ν  

τή αποδημία τω ν όδοιπορούσι ρ.όνον καθ’ &7,ην τήν εσπέραν, τήν



ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ1ΘΕΩΡΠΣΙΣ.

S's ημέραν αναπαύονται εντός θάμ.νων, όσο». δε σωθώσιν εν. τών 

άρπακτικών ορνέων και διαφόρων άλλων ζώων εχθρικών αύτοίς 

κα τά  τήν αποδημίαν ταύτην έπιστρεφουσι παλιν το  ερχόμενον 

θέρος.
Ό  J tx o v j i ir o c -  Ου το ; έχει μήκος 0 δακτύλων, χρώμα αίθόν 

καί ύπό τήν κοιλίαν λευκόν, διατρίβει δέ πλησίον ύδάτων, σκα­

πτών κα τά  τ ά ;  οχθας αύτών φωλεάς υπογείους. Ευρισκεται μ ά - 

λ ισ τα  ε ί ;  τά ς Ινδία ς καί τήν Περσίαν, αλλά κατα τόν παρελ­
θόντα αιώνα ϊγεινε γνωστός καί εις την Ευρώπην, όπου ζή παρά 

τά ς  διώρυγας τών πόλεων, καί τά  υπόγεια τών οικιών, προξένων 

μεγάλη·/ φθοράν μέ τό σκάψιμον. Ή  τροφή του είναι ριςαι καί 

όπώραι, πλήν τρώγει καί κρέας καί παντός είδους οικιακής τρο­

φής.' Φονεύει μύας, δρακας, όρνιθας καί ικτίδας. Διάγει βίον κα τ’ 

¿γ έλ α ς, πλανό>υ.ενο; από τόπου εις τόπον. 1
Ό  "Υ ρ α ξ  ν Μ ίγ α ς  Π οντικός.  Ούτος ευρισκεται σχεδόν εί; 

όλα τά  μέρη του κόσμου εκτός τή ς ’Αρκτικής Ευρώπης καί Άσίας. 

Έ χ ε ι  μήκος 8  μέχρις 9  δακτύλων, παμφάγος καί χρώματος με* 

λανοφαίου. Τρώγει παντός είδους τροφάς, προσέτι σκόρπιους, 

μύας, καί όσα ζώα δύναται νά καταβάλλη,. Μάχεται εναντίον 
ετέρων ζώων, πολύ μεγαλειτέρων κατά τό  μέγεθος, αι δε μ η ­

τέρες υπερασπίζονται τά  βρέφη των μ ετά  μεγίστης μανίας εναν­

τίον τών γαλών. Οι νέοι μύες τού είδους τούτου περιποιούνται 

καί τρέφουσι μετά  μεγάλης φροντίδος τούς γηραλέους καί ασθε­

νείς, ενώ ούτοι συζώσιν ήσύχως 6 Ι ω ; 8  ομοϋ συμπλέκοντες τας 
ουράς των διά νά άπολαμβάνωσι τοιουτοτρόπως τήν υπό τών νε- 

ωτέρων προοφερομ.ένην τροφήν.

M ix  ύ ’Α μφίβιος. Ούτος εχων G 1 ]2  δακτύλων μήκος καί 

χρώμα οαιόν ζή καθ’ δλην τήν Ευρώπην καί τήν αρκτικήν Ά σίαν, 

παρά τά ς λίμνας τά  ιχθυοτροφεία καί τά  τ έλ μ α τα , κατασκευά­
ζει δ'ε παρά τά ς όχθας αύτών φωλεάς υπογείους, καί κατατρώ* 

γει τά ς ρίζας τών παρακειμένων φυτών, δθεν γίνεται επιβλαβέ­

στατος εις τούς κήπους καί το ύ ; λειμώνας. Κολυμβά δε ώς 
ιχθύς καί ώ ςτο ιο ϊτο ς  μετά  τα χύ τητος καταδύεται εις τό ύδωρ.

Ό  Κ ρ ίχ ιζο ς .  Γ0  μύς ούτος διαιτάται κατά τήν μεσημβρινήν 

Έω σσίαν, Σιβηρίαν, Ουγγαρίαν, Βοεμίαν, καί τήν μεσημβρινήν 

Γερμανίαν μέχρι τού 'Ρήνου. Τό. μήκος αυτού είναι 1 0  δακτύ­

λων. Διαιρείται δ'ε εις δύω είδη, εις κοινόν Κρίκετον, καί εις μ ε­

λανόν, καί ό μέν κοινός έχει ράχιν αίθοκίτρινον, κοιλίαν μελα­

νήν, καί περί τόν λαιμόν καί τό ρόγχο; κηλίδας λεύκάς, ό δε 
μελανός είναι σπάνιος, καί ευρισκεται μόνον επί τινων μερών 

τής 'Ρωσσίας. Τρέφονται δε κυρίως με γεννήματα διό καί εΰρί- 

σκονται πάντοτε πλησίον έσπαρμένων τόπων, οπού κατακευά- 

ζουσι φωλεάς υπογείους, έως 7  ποδών τό βάθος με π ολ λά ; καί 

τεχν ικ ά ; άποθήκας, ε ί; τά ς όποία; έναποταμιεύουσιν ώς οί μύρ­

μηγκες γεννήματα επέκεινα τών είκοσιν οκάδων πρός τροφήν £ν 

καιρώ τού χειμώνος. Ό τα ν  τό  ψύχος αύξηση ύποπίτουσιν εις 
ύπνον άπονεναρκωμένοι, τόν δε Φεβρουάριον εξεγείρονται άκο- 

λουθούντες τα κτικώ ς τήν προτέραν αύτών ζωήν. Οί κάτοικοι 

τών μερών εκείνων, εν οίς οί μύς ούτοι διαιτώνται κατασκάπτου- 
οι τ ά ;  φωλεάς των καί διά τά  έναποταμιευθέντα έν αύταίς γεν­
νήματα, καί διά τά  δέρματα αύτών, δε’ ών κατασκευάζονται 

σπάνια καί πολυζήτητα γουναρικά.
Μ ΰc ό Λ ίγιαΛ ήζης. Ουτος ζή  επί τού ακρωτηρίου τή ς Καλής 

Έ λ π ίδ ο ς, κα τά  τά ς παραθαλασσίας υψηλά; όχθας καί τοός αμ­
μώδεις λόφους, καί υποσκάπτει πολλάκις τήν γήν τόσον βαθέως, 

ώ σ τε όταν διαβαίνωσιν άνωθεν ιππ είς, συντρίβονται αί φωλεαί 

αύτού καί κατακρημνίζονται εντός οί ίπποι. Μήκος έχει ενός πο- 

δό; καί χρώμα φαιόν, άλλά πρός μεν τό άνω μέρος τού σώματός 
του άποκλίνον πρός τό  κίτρινον, πρός δέ το  κάτω προς το οαιόν.

Ή  ούρά καί οί πόδε; του καλύπτονται ύπό μακρών καί σκληρών 

τριχών, τό  δε εξωτερικόν σχήμα ομοιάζει με τόν χοίρον. Τρέφε­

ται δέ μ έ κρομμύδια καί διαφόρους ρίζας, ά ; διά τών οδόντων 

μ ετά  πολλής τέχνης εξάγει έκ τής γής. Οί κάτοικοι τής Καλής 

Έ λπ ίδος τρώγουσι τό κρέας αύτού ώς νόστιμον.
Εις τό  γένος τών μυών δυνάμεθα νά κατατάξωμεν καί τούς 

Μυοσκιούρους καί Ά ρκτομύας, έχοντας τό αύτό σχεδόν έςω τερ ι- 

κόν σχήμα, διαιτωμένους ε ί ;  τούς αύτούς τόπους καί τρεφομένους 

διά τών αύτών τροφών ώς οί άνω μνημονευθεντες μύες.
Έ κ  τούτων οί Μυοσκίουροι ομοιάζουν μ ε μύας και σκίουρους, 

άλλ’ όμο/ς τούς δευτ έρου; μάλλον πλησιάζουν. Έ χ ο υ σ ι μακράν 

καί δασείαν ούράν. Διαιτώνται καί ύπό τήν γήν καί επί τών 

δένδρων. Άναρ^ιχώνται έπιτηδειότατα και τρέφονται κυρίως με 
καρπούς δένδρων. Κατά τά ς άρχάς τού φθινοπυ/ρου εισερχόμενοι 

εις τά κοιλώματα τών πετρών ή τών τοίχων άποναρκούνται ύπο 

τού ψύχους καί κοιμώνται ακίνητοι μέχρι πού Μάίου. Ινυριωτε- 

ροι δε αύτών είσιν οί εξής.

Ό  Έ Λ ζιός. Ούτος μήκος μέν Ιχ ει 5  I ]2  δακτύλων, χρώμα 

δε τό μέν άνω μέρος τού σώματός του φαιόν, τό δε κά τω  λευκόν. 
Διαιτάται κατά τήν ’Ιταλίαν, Γαλλίαν, Ουγγαρίαν, καί τήν με­

σημβρινήν Γερμανίαν. Διατρίβει δε ώς επί τό πλείστον εις δάση 

καί κήπους οπωροφόρους· Τρέφεται ώς οι σκίουροι με οπώρας, 

καρύδια καί κάστανα, λαμβάνω? τήν τροφήν του διά τών εμπρό­
σθιων ποδών. Τό φθινόπωρον ούτοι παχύνονται καθ’ υπερβολήν, 

τό  δέ δέραα των είναι πολυζήτητον γουναρικόν.
Μ  υοσχίουρος  ό Κ η η αΐος . Ούτος έχει μήκος 4  όακτυλων, ρα- 

χιν φαιάν λαιμόν δέ καί κοιλία» λευκόφαιου, ούράν μακράν μέ 

τρ ίχα ; βραχείας, καί ώ τα  μακρά άναλόγως τού σώματός του. 

Διαιτάται ώς έπί τό  πλείστον εις τού ; κήπους τής μεσημβρινή; 

Ευρώπης, τρεφόμενος μ έ ροδάκινα, καρύδια, κανθάρους και ώά 

πτηνών.
Μ υοσχΙουρος ό Σ ιβήριος. Ούτος ζή  κατά τούς δρυμώνας καί 

τούς καλλιεργημένους κήπους τής Γεωργίας καί τής Σιβηρίας, 
τρεφόμενο; κυρίως μ έ ρίζας καί βαλανίδια. Μήκος έχει 4  δακτυ- 
λων, χρώμα δέ τήν μέν ράχιν αίθάν, τόν δέ λαιμόν και τήν κοι­

λίαν λευκόφαιον, πέριξ δέ τών ώ τών καί τών ¿μματων εκτεί­

νονται δύω μελαναί κηλίδες, αίτινες ποικιλίαν παρέχουσιν ώς πρός 
τό καθόλου χρώμα τού σιόματός του. Ε χει δε προσέτι ούράν 

δασείαν, σχεδόν ισομεγέθη τού σώματος καί χρώματος φαιού.

Ά ρχζόμ υς ύ Ά -Ιπ ιο ς .  Ούτος έχει μήκος 18 δακτύλων, 

χρώμα φαιόν καί τρίχας πυκνοτάτας· Ζή κατά τ ά ; ύψηλοτάτα; 
"Αλπεις τή ς Ε λ β ετία ς καί Σαβοΐα; καί σκάπτει ύπό τήν γήν 

βαθείας φωλεάς, τά ς όποία; γεμ ίζει μ έ χόρτα καί βρύα.^
Έ κ  τού είδους τούτου εισερχόμενοι περί τού ; 1 2  ή 1 4  όμού εν­

τός τών φωλεών άποναρκούνται ύπό βαθέως υπνου άπό τού Σ ε­

πτεμβρίου μέχρι τού Μαρτίου. Τρέφονται δέ μέ χόρτα καί ρίζας, 

καί τό δέρμα αύτών χρησιμεύει ώς πολύτιμον γουναρικον.

Ά ρχ τόμ νς  ύ 'Ρω σσιχός. Ούτος διαιτώμενος καθ άπασαν τήν 

μεσαία·/ ’Ασίαν, χρώμα δέ εχων αίθοκίτρινον καί τρεφόμενος 

έμοίως μέ φυτά καί διαφόρου; μ ζα ς είναι ισομεγέθης μ έ τόν άνω 
μνημονευθέντα. Ό  άρκτόμυς ούτος είναι ζώον ήσυχότατον, διό 

ευκόλως ήμερόνεται. Τό είδος τούτο τών άρκτομυών άρεσκεται 

πολύ νά κάθηται όρθιον έπί τών οπισθίων ποδών, ομοίως και 
όταν τρώγη. Ό σά κις δε προσβληθώσιν ύπό ζώων εχθρικών αυ­
τ ο ί ;  μάχονται ώς γενναίοι στρατιώται διά τω ν εμπρόσθιων πο­

δών των.
Ά ρ χ τό υ υ ς  ό  K a rad tfic . Ούτος ευρισκεται έπί τής χώρας τού 

Καναδά καί εις τούς άρκτικωτάτους τόπους τής Αμερικής, εχων 
μήκος 1 2  δακτύλων καί σχήμα όμοιον τού Άλπίου Άρκτόμυος.
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Χρώμα δέ κατά μέν τήν ράχιν Ιχ ει φαιόν, τάς πλευράς κίτρινον, 

τήν δε κεφαλήν καί κοιλίαν φαιάν. Τρέφεται δέ ώ ; οί λοιπεί μέ 
ρ.ζας, φυτά καί χόρτον.

Φ Ρ Ι Δ Ε Ρ Ι Κ Ο  Σ  Ο Μ Ε Γ Α Σ .

(Έ κ  τ ·ύ  Γερμανικού ύπό Γ . ΒΟΝΤΖΙΔΟΓ.)

Α  . Ο Φ ρ,όερΐχος χ α ΐ ύ γ ιΐζω ν  ζου.

Φριδερίκο; ό Β '. βασιλεύς τής Πρωσσίας οκτώ ώρας μακράν 

τού Βερολίνου είχεν ¿»ραΐον καί τερπνόν πύρνον, καί ήθελε διά­

γει εύαρέστως έν αύτώ, εάν δεν υπήρχε πολύ πλησίον αυτού μύ­

λος τ ις  ταράττων αύτόν' διότι πρώτον βασιλικός πύργος καί 

μύλος δεν ήρμοζε νά εύρίσκωνται πλησίον άλλήλων, άν καί τού 
λευκού άρτου καί οί έν τ ώ  πύργω είχον ανάγκην, ήρκει μόνον 

ό μύλος νά άλέθη λεπ τά  καί ό φούρνο; νά ψήνη καλά. Ά λ λ ’ 

εκτός τούτου, έάν ό βασιλεύ; εύρίσκετο ε ί; τά ς βαθύτερα; του 

σκέψεις δεν ε ίχ ε  τόν νούν του εις τον γείτονά του, ό μυλωθρό; 

όμως άφινεν έξαφνα τόν μύλον του νά κροτή καί δέν εσκέπτετο 

περί τού μεγάλου γείτονός του' καί όμως αί σκέψεις τού βασι- 

λέω ς δεν ήνώχλουν βεβαίως τούς τροχούς τού μύλου, άλλ’ ενίοτε 
ό κρότος τών τροχών ήνώχλει τάς σκέψεις τού βασιλέως Ό  ανα­

γνώστης βεβαίως θά ειπη ' ε ί; βασιλεύς έχει χρήματα πολλά, διατί 

δεν αγοράζει τόν μύλον άπό τόν γείτονα καί δέν διατάσσει νά 

τόν κατεδαφίσυυν ; ό βασιλεύ; έγνώριζε τό διά τ ί ' διότι ημέραν 

τινά διέτα ξε νά προσκαλέσωσι τόν μυλωθρόν- α εννοείς, » είπε 

προ; αύτον, <ι ότι ήμίίς οι δύο δέν δυνάμεθα νά μένωμεν πλησίον 

άλλήλων' ό εις πρέπει νά φύγη- τ ί μοί δίδετε διά τόν πύργον 

μου ; » ο μυλωθρός είπε" « Ιίόσα θέλετε, γείτων βασιλεύ ; » 
Ο βασιλεύς άπεκριθη αυτω ' « Κακόμ.οιρε, τόσον πολλά χρήματα 

δεν έχεις , ώ στε νά δυνηθής ν’ άγοράση; παρ’ εμού τόν πύργον 

μου. Ιίόσα θέλεις διά τόν μύλον σου ; » Ό  μυλωθρός άπεκριθη :  
« Δέσποτα, δέν έχ ετε  τόσον πολλά χρήματα, ώ στε νά δυνηθήτε 

νά άγοράσητε παρ’ εμού τόν μύλόν μου- δέν είναι διά π ώ λ η μ α .» 

Ό  βασιλεύς δίδει μίαν τιμήν καί δευτέραν καί τρίτην- άλλ’ ό 

γ είτω ν  εμ.εινεν εις τον λογον του ; « δεν είναι διά πώ λημα’ ώς 

έγεννήθην έν α ύτώ  » είπε·/, « ουτω θέλω καί ν’ άποθάνω' καί 

ως εκληρονόμησα εγώ τούτον παρά τού πατρός μ.ου, ούτως οί 

απόγονοί μ ο υ  πρέπει νά τόν κληρονομήσωσι παρ’ εμού, καί επ ’ 
αύτού νά κληρονομήσωσι τήν εύχήν τώ ν πατέρων των. » Τότε 

άνέλαβεν 5 βασιλεύ; σοβαρόν ύφος : Ήξεύρεις, καλέ άνθρωπε, οτι 

έγώ δέν έχω  ανάγκην νά πολυλογώ ; Διατάσσω νά κατεδαφίσωσι 

τόν μύλόν σου καί τόν κατεδαφίζω' άν θέλη,ς λάβε τά  χρήματα, 

αν θέλγ,ς μή τά  λαμβάνης. » Τ ότε έγέλασεν έ άφοβος μυλωθρό; 

καί άπεκριθη τώ  βασιλεί : Κ α λώ ; είπας, δέσποτα πάντευν, έάν 
μόνον τό δικαστήριο·/ δέν ύπήρχεν«ίν Βερολίνω ! » έννοών οτι 

ήθελεν αναφέρει τήν ύπόθεσιν εις τό  δικαστήριον. Ό  βασιλεύς 

επειδή ήτο δίκαιο; άρχων, έφάνη λίαν επιεικής πρός αύτόν, ώ στε 
ή εύτολμία καί παρρησία τού μυλωθρού άντί νά δυσαρεστήστρ αύ­
τόν μάλλον τόν εύηρέστησεν. Ό θεν  άφήκεν έκ τοτε τόν μυλω ­

θρόν άνενόχλητον καί διετήρησε συνεχώς μ ετ’ αύτού ειρηνικήν 
γειτονίαν. Λοιπόν ό αναγνώστη; τώρα ότε εμαθεν οποίου χαρα- 
κτήρος άνθρωπος ήτο ό χωρικός γείτων καί οποίου ό βασιλεύς, 
δύναται νά έννοήση διατί δέν ήγόρασε τόν μύλον ί  βασιλεύς, άν 
*α ί είχε πολλά χρήματα.

Β'. Φριδζρϊχοχ χα\ ύ γϊρω>· Τσίθε>·.

Κατά τό  1 7 6 0  έν ψυχρά καί νεφελώδει ημέρα έκάθητο ό βα­

σιλεύ; έν τώ  Λάουσιτζ πλησίον τού πυρός. Οί στρατηγοί κ α τ ε -  

κλίνοντο περί αύτόν" τινές έκοιμ.ώντο, μ.εταξύ τών όποιων καί 5 

ΊσίΟεν. Ο τε 5 Φριδερίκο; παρετήρησεν, ό’τι ό Τ ^ θεν  άνεσήκωσεν 

ολίγον τήν κεφαλήν του καί εις στρατιώ της έθηκεν ύπ’ αύτήν 

έν ςυλον ως προσκεφαλαιον, είπεν δλωςεύχαριστημ.ένος : α Ε ύγε! 

ό γέρων είναι κουρασμένος ! » Μετ’ ολίγον έπλησίασεν ε ί ;  αξιω­

ματικός, ο σ τι; είχε ν’ άναγγείλτι τ ι εις τόν βασιλέα, καί ήλθε 
πλησίον τού Τσίθεν. λ Σιγά, είπεν 5 βασιλεύ;, [λήμου έξυπνίσης 

τόν Τσίθεν ! είναι κουρασμένο;. » Ό  στρατηγός Τσίθεν έκοιμδτό 

ποτε καί εν τή  τραπέζη τού βασιλέως' καί οτε ήθελέ τ ι ;  νά έξυ- 
πνιση αύτόν, είπεν ό Φριδερίκο;. « Ά φ ετε  αύτόν νά κοιμηθή ! 
αρκετά έχει αγρυπνήσει δι’ ήμ.άς.

Γ '. Ό  ΦριόιρΐχοΓ. ¿ΐ' αίχ[ΐα.1ω σίη .

Κατα τινα πόλεμον ολόκληρον σχεδόν ημέραν ώδοιπόρει -ό 

στρατός τού Φριδερίκου άνευ τινός άναπαύσεως- ίδών ό βασιλεύς 

τούς στρα τιώ τα ; κεκμηκότας κατέβη έκ τού ίππου καί προχωρή- 

σας πρός τά  συντάγματα ένεθάρρυνεν αύτά. « θ ά  έλθη καιρός, 

άπεκρίθη αύτώ άρχαΐός τ ις  σημαιοφόρος νά κλείσ/, ή Έ μ .  Μεγα- 

λειοτης ειρήνην, καί τό τε  τά  πράγμ.ατα δέν θά έχωσιν ούτω 

πλέον. » Ταύτα δέ λέγων έδειξε τά  κατεσχισμένα ύποδήαατα 
τού βασιλέως, τώ ν οποίων οί δάκτυλοι έφαίνοντο έξω . « Ά λλά  
διά τούτο έχομεν ιατρόν, είπεν ό βασιλεύς, καί εύθύ; είδοποιήθη 

ό χαλινοποιός τού συντάγματος, οστις συνάμα έν ανάγκη έπεϊχε 
τήν θεσιν υποδηματοποιού, ϊνα έμ.βαλώσγ, τό  υπόδημά του. Ό  
βασιλεύς, εν ώ τό σύνταγμα έβάδιζε περαιτέρω, έμεινε μ.ετά τού 

υποδηματοποιού, διέταξε νά έκβάλη τό υπόδημα καί νά τό έπι~ 

ύιορθώση. Ά λλά  μ ετ ’ ολίγον ήτον άνυπόμ.ονος καί έπεθύμει πριν 

ή ή εργασία τελειώση, νά λάβγ ¿πίσω  τό υπόδημα. « Μεγαλειό- 
τα τε ! » είπεν ό έμβαλω τής τώ ν 6ποδημ.άτων ο λω ; απαθής, 

« είσθε ήδη α ιχμ ά λω τό ; μου καί οφείλετε νά ύπομείνητε- έστε 

ευχαριστημένος ότι μόνον τό υπόδημα καί ούχί καί τό σκέλος 
έχομεν νά θεραπεύσωμεν ! » —  « Μή μου γίνεσαι τόσον αύστη- 

ρός! » είπεν ό βασιλεύς' έγώ νομίζω ότι υποδηματοποιός καί 

ιατρό; δέν πρέπει νά παίζη έφ’ όσον τις ευρισκεται ε ί ;  τ ά ; χ ε ί -  

ρά; τω ν. » Ό  Φριδερίκο; ύπέμεινεν ακόμη, μέχρι; ού έλαβεν 
¿πίσω τό υπόδημά του.

Α'. Ό  Φ'ριύερΐχος χ α ΐ ύ χω ρικός.

Ό τ ε  Φριδερίκο; ό μέγας μετά  τήν έν Ί ’οσβάχη μάχην έμ ελλί 

νά έλθη ε ί; Σαξωνικήν τινα πολίχνην, συνηθροίσθη πλήθος εύ- 
γενών τής πόλεως καί τών περίχωρων έν τή  ώρισμένη δι’ αύτόν 

οικία όπο/ς ύποδεχθώσιν αύτόν. Π τωχός τις  χωρικός ΐστατο καί 
αύτός πλησίον τής Ούρα;, καί ότε ό βασιλεύς μ ετά  τώ ν στρατη­
γών του καί διαγγελέων έφθασεν, είσέδυ καί αύτός όμ.οΰ εις τό  
δωμάτιον, όπου είχεν είσέλθει ήδη ό βασιλεύς, άλλ’ εύθύς εξω ­

θείτο ύπό τινων σαξωνικων αύλικών καί θαλαμηπόλων καί 

έμ.ελλε νά έκβληθή, ότε ό βασιλεύς παρενέβη καί ήρώτησε τον 
χωρικόν : « Τί θέλεις σύ έδώ ; » —  « Τ ίποτε πλειότερον ή 6 ,τι 
όλοι οι άλλοι θέλουσι. Θέλω νά ΐδω τόν βασιλέα' » —  « Τούτο 
δύναται ήδη νά γείνη, » είπεν ό Φριδίρίκος, « άλλ’ όμως δω­
ρεάν τό παιγνίδι··/ τούτο δέν πα ίζετα ι' οί άλλοι Κύριοι πληρό- 

νουσι διά τούτο, καί έάν σύ θέλης νά έξοδεύσης τ ι διά τοϋτβ, 
δέν δύναται νά σέ έμποδίση κανείς. Μόνον ό είσπράκτωρ δύναται 

νά παίξη τό παιγνίδιον τούτο δωρεάν' λάβε λοιπόν τόν πϊλόν
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σου καί εΐσπρχξον το  άργύριον, έπειτα  μ ή πλήρωσής τίπ ο τε. » 
Ό  χωρικό; δέν περιέμενε δεύτετρον λόγον περί τούτου. « Δύνα- 

βαι ν’ άρχίσης « τ ’ εμ-οΟ, είπεν ό βασιλεύς, και έρριψεν 'έν χρυσούν 

νόμισμα ε ί; τον πίλον. Ούδείς τών παρόντων έτόλμα νά μή δώση 

τ ι . "Ο τ ϊ  λοιπόν ό χωρικό; έπέρανε τύν κύκλον του καί ήρώτησεν 

εις ποιον έπρεπε νά δώσγ, τό άργύριον, ετυψεν ό βασιλεύς αυτόν 

επ ί τών ώμων και είπε : « Λοιπόν μάθε δα τ ί  εννοούν όταν λέ-

γωσιν » υποβάλλει εις δαπάνην ό βασιλεύς τή ς ΙΙρωσσίας εκεί­
νου; τούς όποιου; άφίνει νά βλέπουν αυτόν, άλλά δι’ εαυτόν δεν 

λαμβάνει τ ίπ ο τε, ένθομοΰ τούτο. » Τώρα πρώτον Ιμαθεν ό έκ - 

πε·πληγμένος χωρικός ποιο ; ή-.ον ό πρός αυτόν σμιλών, άλλά πριν 

ή ουνέλθη διά τούτο, ό βασιλεύς είσήλθεν εις άλλο δωμάτιον 

και άπέφυγε τά  ευχαριστήρια τού χωρικού.

ΟΙ ΜΠΝΕΣ ΤΟΥ ΠΕΡΣΙΚΟΥ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ. 

( έ χ τ ο ΰ χ α τ ά  τ ό 1 6 7 5  τa fe id io v  τον η. C h a rd in )

Παρά τοΐς αρχαίοι; Περσαις οί μ.ήνες δεν διηρούντο ε'.ςέβδομά- 

δας άλλ’ έκαστη ημέρα ήτο αφιερωμένη εις ιδιαίτερον άγγελον 

εχοντα επιρροήν μεγάλην επί τών διαφόρων επαγγελμάτω ν τών 

ανθρώπων' οί άγγελοι δ ' ούτοι υπετώσσοντο ε ΐ; άλλην τάξιν αγ­
γέλων καλουμένων Καρκουμάν ε ϊ; έκαστον τών ίποίων ήτο α­

φιερωμένη μία τών ημερών τού ¡Ληνός. "Εκαστος καί τών α γγέ­

λων καί τών αρχαγγέλων (Καρκουμάν) έϊχεν ιδιαιτέραν προ­

σευχήν καλουμένην Σεμζέν καί μέγιστον αμάρτημα έθεωρεΐτο 
τό  νά άπαγγείλη τις προσευχήν εις άλλην ή τήν προσδιορισμέ- 

νην ημέραν, Οι βασιλείς της Περσίας έκράτουν τό  βιβλίον εν τώ  

οποίο) ήσαν σημειωμένοι ή έορτή καί ή προσευχή έκα στη ; ή χ έ ­
ρας. Έ ν τ ώ ΐ δ ίω ή τ ο  σημειωμένη καί τό  φόρεμα οπερ κ α τ ’ εκεί­

νην τήν ημέραν έπρεπε νά ένδυθή 5 βασιλεύς καί τό φαγητόν ο - 

περ έμ.ελλε νά φάγη.

Κατά τό ήμερολόγιον τούτο ή άρχή τεύ  έτους ώρίζετο κατά 
τήν εαρινήν ισημερίαν ( Ί ) .

ΓΠ διάταξις αύτη διήρκεσε μέχρι τού ενδεκάτου Μ· Χ · αιώ­

νας ότε ό Σουλτάνος Δελαλεδίν έπεχείρησε τήν μεταρρύθμισήν τού 

Περσικού ημερολογίου ώς εξής.

Φερβερδίν (Μάρτιος)

'Ο  μήν ούτος είναι άφιερωμ.ένο; εις άγγελόν τινα καλούμενον 

Ινα-Ζίν ήτις φύλακα τών έν τώ  Παραδείσιο ψυχών- ή πρώτη ή ­

μερα τού μηνάς τούτου καλείται Ναβρόζ δηλαδή αρχιχρονιά 

είναι δέ ή μ.εγίστη τών εορτών τού Περσικού λαού καί διαοκεΐ 

έξ  ημέρας. Τήν πρώτην ταύτην ό βασιλεύς ήτο υποχρεωμένος 

νά φροντίση πρός έξεύρεσιν μ-έσου τίνος άοορώντος τήν ευημερία 
αν τού λαού του, τήν δευτέραν ώ τειλε νά όποδεχθή τους σο­

φούς τού κράτους του οέ-ινες μ,ετέβαινον πρός προσκύνησίν του 

τήν τρίτην τούς ιερείς, τήν τετάρτην τούς συγγενείς του καί τούς 
πρύχοντας τού κράτους, τήν πέμπτην τά  παιδία τής βασ·λικής 
οικογένειας, τήν δε εκτην ημέραν ό βασιλεύς έδέχετο τά  δώρα 

τά  όποια οί υπήκοοί του τώ  προσέφερον έκαστος άναλόνω; τής 
καταστάσεώ ς του.

Τήν παραμονήν τής αρχής τού νέου έτους καθ’ ήν στιγμήν 

ό ήλιος έδυε είσήρχετο εντός τού δωμ.ατίου τού βασιλέως δίχως 

νά τόν χαιρετίση νέος ωραίος ένδεδυμένος λευκά τούτον έ βασι-

(1 ) Τό Ίουλιανόν ήμερολό-γιον παραδέχεται τήν έαρινήν η μ ε­
ρομηνίαν τή  21 Μαρτίου ακριβώς άλλ’ αΰτη συμπ ίπτει μεταξύ 
τή ς 1 9 Τ·;  2  I (Ελληνικόν Ημερολόγιο·/ Ζ. Κ. Χούμη εν Έρμου- 
πόλςι 1 8 7 0  σ. 8 0  καί εφεξής,

λ.εύς ή ρότα αμέσως. Τις είσαι ; πόίεν έρχεσα ι; πού π η γ α ίν ει;; 
πώς ονομάζεσαι; τ ί  μοί φέρει; ; εκείνο; δε τώ  ά πήντ*. Είμαι 

ό καλότυχος, έρχομαι άπό τόν ουρανόν, πηγαίνω ε ί; τόν ουρα­

νόν και σοί φέρω τήν καλοχρονιά" καί άνεχώρει αμέσως, είσήρ­

χετο  δε τό τε  άλλος φέρων μέγα άργυρούν δοχεΐον έν τώ  οποίο* 

ύπήρχον σίτος, κριθή, π ίσα, σήσαμος, ορυζα, σάκχαρον καί δύο 

νεότετυπορ,ένα χουσά νομίσματα' ταύτα ο’ φοΰ άπέθετεν έ μ ­

προσθεν τού βασιλέως ιός δώρον άνεχώρει' τό τε  είσήρχετο ό μέ- 

γας Βεζύρη; μ ετά  τών λοιπών υπουργών καί στρατηγών φέρον- 

τες  άρτον κατεσκευασμένον άπό τά  άνωτέρω ρηθέντα Περσικά 

προϊόντα, τόν όποιον κόπτων ί  βασιλεύς άφού έκράτε; τό  μερί­

διό·/ του έμείραζεν ε ί; τού ; άλλους λέγων —  Σήμερον είναι ή 

πρώτη ίμ.έρα τού πρώτου μηνός τού νέου έτους κατά τον όποι­
ον είθε όλοι νά εϋτυχήσωμεν. —  ’Εκείνοι τ ώ  ηϋχοντο νά έορ- 

τάση καί τό επόμενον έτος τήν αρχιχρονιάν ό οε βασιλεύ; τότε 

τοΐς διεμοίραζε διάφορα δώρα άναλόγως τής θέσεω ; έκαστου.

Ά ρδιβιχίκε (’Απρίλιος)

Ό  μήν ούτος ήτο αφιερωμένος ε ί; τόν άγγελον τόν κρατούν­

τα  τ ά ; κλείδας τού Παραδείσου. Γ0  ίδιος ήτο έφορο; τών έρέων 

καί τού ιερού πυρός. Ή  τρίτη τού μηνός τούτου έθεοιρειτο αίσια 

καί κ α τ’ αυτήν συνήθως έγίνετο εναρέι; τών εχθροπραξιών έν 

περιπτώσει πολέμου' επειδή δέ ταύτην τήν ημέραν αί εύχαί 

τών πιστών μ,ετέβαινον κα τ’ ευθείαν εις τόν ουρανόν, συνείθι- 

ζον νά μεταβα!·<ωσιν εις τά  προσκυνήματα (Ά τεχηανέ).

Κουρδάν (Μάιος)

Ή  θαλασσα, οί ποταμοί, κα,ί έν γένει ολα τά  ΰδατα, τά  δέν­

δρα καί τά  δάση ήσαν αφιερωμένα εις τήν φροντίδα τού α γγέ­
λου τού μηνόι τούτου. Τήν εκτην, ότε ήτο ή έορτή τούτου, έ -  
θεώρουν ευτυχή διά τούς γάμου;. Τήν δε εικοστήν τού μηνός 

τούτου έώρταζον μ ετά  πομπής είς άνάμνησιν νίκης τίνος κατά 
τού άρπαγο; τού θρόνο* Ζουχάκ.

Τόρ (’Ιούνιος)

Ό  άγγελος τού μηνός τούτου ήτο υποτεταγμένος ε ί; τόν τού 

Κουρδάν' ε ί; τούτον κυρίως ήτο έμπεπιστευμ.ένη ή φρούρησις τών 

ποιμνίων. Τή 3 0  τού μηνός τούτου έιορτάζετο ή Άβρυσκάρ δη- 

λαδή ή έωρτή τών ΰδάτων' κα τ’ αυτήν ό λαός έχόνετο είς 

τούς ποταμούς καί τά ς  λίμνας, τύ τε  δε πλούσιοι τινες κα τε- 
σκεύαζον τοιαύτας έξ  αποσταγμάτων ροδών, άνθών λεμονέα; 
καί άλλων διαφόρων μύρων. Γ1Ι ήμέρα αύτη ήτο έπίοημος πα­

ρά τοΐς Πέρσαις καί διά τήν συνθήκην ήτις ΰπεγράφη, κατά τήν 

παράδοσιν, εκείνην τήν ήμέραν μεταξύ τού βασιλέως Μενούτς, 

έκγόνου τού διασήμου Φεριδούν, καί τ«ύ Ταρτάρου ή κάλλ'.ον 

τού Σκύθου ’Λφρατσάβ' κατά τήν οποίαν, μετά πολυετή πόλε­

μον συνεφώνησαν ΐνα τά  όρια τών δύο διαμαχομένων κρατών 

όρισθώσι όπου σταμ,ατήση βέλος ριφθέν έκ τής Ίσπαχάνης' έ- 

ζη τεΐτο  καθ’ όλην τήν Περσίαν ίκανώτερο; το ξό τη ; ότε ό Ά -  

ρέκλ. διάσημος καί εκ προγενεστέρων ανδραγαθημάτων παρου- 

βιασθείς είς τον αϋτοκράτορα ύπεσχέθη ΐνα ρίψη τό βέλο; π έ­

ραν τού ’’Ωχου ποταμ.ού, τούτο καί έγένετο, τό βέλος έπεσεν 

έκεΐ όπου άνθρώπου άλλου όύναμ.ις δέν ήδύνατο νά τό ρίψη, ή 

Περσία εξέτεινε τά  όρ',ά τη ς καί τό όνομα τού Ά ρέκλ άπηθκνα- 

τίσθη.
Μουρδά (’Ιούλιος)

Ό  άγγελος τού μηνός τούτου είναι επιφορτισμένος ττ.ν επ ί-  
βλεψιν τών δένδρων, χόρτων, καρπών χαί σπόρων. Ή  εορτή τβυ 
τελείτα ι τή  1 7 τού μηνός, καλείται δέ ή έορτή τβύ Νενουφά», 

έκ τού ένόματο; συτού τινο; τού όποιου μ εγίστη  χρήσις γίνξ-
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ται κα τ’ αΰτήν.Τότε όλαι αί αιτήσεις αί γινόμεναι πρός τόν βα­

σιλέα καί τούς υπουργούς έκτελοΰνται. Μουρδά κυρίως σημαίνει 

ό δίδων τόν θάνατον διότι, ώς λέγει αρχαία παοάδοσις, ό άγ­

γελο ; τού μηνός τούτου ήτο επιφορτισμένος νά άρπάζη τάς ψυ- 
χ ά ; τών αμαρτωλών.

Καχαριοόρ (Αύγουστος)

' Ό  άγγελος τού μηνός τούτου είχε τήν έποπτείαν τών μ ετά λ­

λων καί τών μηχανών καί ή έορτή του ήτις συνέπιπτε τήν τε­
τάρτην τού μηνός δέν είχε τ ι άξιοσημείωτον, καθώς καί έτίρα 

τής 1 8  όνομαζομένη Κο-ζάν δηλαδή άρχή τού φθινοπώρου.

Μίρ (Σεπτέμβριος)

Ό  άγγελος τού μηνός τούτου έθεωρεΐτο ώς τό πνεύμα τό 

τακτοποιούν τήν όδόν τού ήλίου. 'ΐ ΐτ ο  πρός τούτοι; αφιερωμέ­

νος είς τόν έρωτα καί τήν φιλίαν. Έ π ιστεύετο πρός τούτους 
ότι ειχε τήν φροντίδα νά κρατή λογαριασμ.όν τών πράξεων τών 

ανθρώπων, καί ότι τήν ήμέραν τής κρίσεως θά ήναι επιφορ­

τισμένος νά όρίση τάς ποινάς καί τάς άνταμοιβάς. Διά τούτο 

έζωγραφίζετο καθήμ.ενο; σοβαρώς έπί τίνος γεφύρας διά τ7,ς ό­
ποια ; έμελλον νά διέλθωσιν αί ψυχαί τώ ν άποθαμένων άφού ό­

μως αί πράξεις των άγαθαί καί κακαί ζυγισθώσιν έντός μεγά­

λων πλαστίγγων υπ’ άλλου τίνος αγγέλου καλουμένου Σουρούχ. 
’ Αν αί καλαί πράξεις ήσαν έλαφρότεραι τών κακών τό τε  ή ψυ­

χή  μετέβαινεν είς τήν κόλασιν όπου έβασανίζετο κα τά  έπ τά  

τρόπους έν ώ τούναντίον έν τώ  Παραδείσιο διεσκέδαζε κατά ε ­

π τά  τρόπους. Κατά τήν 1 6  τού μηνός τούτου, ήμέραν άφιερω- 

μένην είς τόν άγγελον Μύρ, έτελεΐτο  έν Περσία έορτή μεγίστη 

διαρκούσα έπτά  ήμέρας καλούμενη Μυργάν. Ή  παράδοσις ανα­
φέρει διαφόρους λόγους δι’ οδς καθιεριόθη αύτη, καθ’ ημάς ό­

μως δέν είναι άλλος ή διότι κα τ’ έκείνας τ ά ; ήμέρας άρχεται τό 
φθινόπωρον.

Ή  λαμπροτέρα ήμέρα όλων είναι ή δεκάτη έκτη τού μηνός, 

κατά τήν οποίαν οί πλούσιοι έρραινον τά ς όδού; τάς έξωθεν τών 
οικιών των δι’ αποστάγματος ρόδων καί άλλων άνθέων καί διέ- 

νεμον είς πάντας καρπούς, έπίστευον δέ ότι διά τούτου ά π ο- 

μακρύνουσιν έκ τών οικιών των τά  δυστυχήματα.

Τήν πρώτην ήμέραν τών έορτών τούτων δ βασιλεύς ένδεδυμέ- 
νο; κεχρωματισμένα ένδύματα καί φέρων έπί τής κεφαλής δι­

άδημα κεκοσμημένον διά τής είκόνος τού ήλίου έκάθιζεν επί τού 

θρόνου έν μέσω τών υπουργών του. Τότε είσήρχετο δ μέγας άρ- 

χιερεύς τού ήλίου φέρων άγγεΐον έν τώ  όποίο» υπήρχον διάφορο: 

καρποί, έκ τών όποιων άφ’ ου τού; ηύλόγει μέρος μέν έτρωγεν 

ό βασιλεύς μέρος δέ προοέφερεν είς τούς περί αυτόν οΐτινες έπρε­

πε νά τούς φάγωσιν άμέσως' κατόπιν ό βασιλεύς προσέφερεν είς 

τού ; προύχοντας δώρα πολύτιμα.
Ά ν  κ α τ’ έκείνας τά ς ήμέρας έγεννατο είς τινα οικογένειαν υι­

ός ούτος άμέσως ώρίζετο διά μεγάλα αξιώματα.

Άβάν (’Οκτώβριος)

'Ο τού μηνός τούτου άγγελος ήν υποτελής τώ  Κουρδά προί- 
στατο δέ τού πυρός' Τήν 1 0  τού μηνός τούτου έτελεΐτο καθ’ 8 -  
λην τήν Περσίαν πανήγυρις είς άνάμνησιν τής έκδιώξεως τού Ά -  

φραχικάβ βασιλέως τών Ταρτάρων όστις έπί 1 2  ετη έκράτησεν 
υποτελή τήν Περσίαν. ’Εκτός τούτου έτελεΐτο καί είς άνάμνησιν 

βροχής ήτις, κατά τήν παράδοσιν, έπεσε κα τ’ έκείνην τήν ή­

μέραν μετά 7  έτη  άνομβρίας. Ε π ειδή  δέ κα τά  τούς παλαιοτά- 

του ; χρόνους τό έτος έτελείωνε κατά τόν μήνα τούτον, προσε- 
τίθεντο μετά τό  τέλος τού Άβάν πέντε συμπληρωμαιτκαί ή- 
μέραι καί τό τε  έτελεΐτο  πανήγυρις διαρκούσα έπί ένδεκα ήμέρας 
χαί άρχομένη άπό τής 2 0  τούτου.

Κατά τήν πανήγυριν ταύτην έξερχόμενος καί δ βασιλεύς ά\ε- 

μιγνύετο μ ετά  τού πλήθους ήν δέ υποχρεωμένος νά μεταβή καί 

ούτος εστεφανωμένος δι’ άνθέων νά καθίση έπί τών είς διάφορα 

μέρη τής πόλεως κρεμαμένων αιωρών καί νά ταλαντευθή.

Άζέρ (Νοέμβριος)

Ό  τού μηνός τούτου άγγελος ήν έφορος τού πυ/έός' καί διά 
τούτο τήν εννάτην τού μηνός ότε έτελεΐτο ή έορτή του όλη ή πό­

λις έλαμπε άπό πυράς άνημμένας είς τά ς οδούς, έν ώ συγχρό · 

νως οί μάγοι καί οί ίερεΐς κατά τά  παραγγέλματα τού Ζωρο- 
άστρου περιήρχοντο τούς ναούς καί τά  ίερά, άτι να . έκοσμούν- 

το πολυτελώς καί ήσαν φωταγωγημένα. Τότε ήτο καί συνή­

θεια θρησκευτική νάκόπτωσι τούς όνυχας καί τάς τρίχας της 

κεφαλής, διότι έπίστευον ότι διά τούτου άπηλάσσοντο τ ώ ϊ α­

μαρτιών.

Δέΐ (Δεκέμβριος)

Καί τού μηνός τούτου δ άγγελος ήν έφορος τού πυρός. Ή  έν- 

δεκάτη ήν αφιερωμένη είς αυτόν καί έτελεΐτο καθ’ ολον τό κρά­

τος πανήγυρις. Μεταξύ δέ τών αίτιων δι’ άς τελείτα ι αΰτη λέ­
γετα ι καί ή εξής’ έδραπέτευσε ποτέ έκ τού άδου ό δαίμων τού 

ψύχους καί περιήρχετο {τήν Περσίαν, δ λαός έβασανίζετο έκ τού­

του δτε μάγισσά τις παρήγγειλε ΐνα τόν καταστρέψωσι νά άνά- 

ψωσι είς διάφορα μέρη πασσάλους ήλειμμένους διά ^ητίνης' τού­
το έγένετο, καί δ δαίμων φοβηθείς κατέφυγεν είς τό  ώρισμένον 

του οίκημα. Είναι δέ λίαν περίεργος ή τελουμένη κατά τήν εορ­

τήν ταύτην φωταψία' δ βασιλεύς καί οί αύλικοί δίδουσι τό ση- 

μεΐον τής ένάρζεως τής πανηγύρεως άνάπτοντες δέματα ξηρού 

χόρτου προσδεδεμένα είς τάς ούράς ζώων καί είς τούς πόδας 

πτηνών τά  όποια άμέσως άπολύουσι, τήν αύτήν δέ στιγμήν 

καί αί όδοί, καί αί οίκίαι καί δ άήρ καί ολη ή Περσία λάμπει έκ 

τών φωταψιών' συμβαίνει δέ πολλάκις δάση δλόκληρα καί οίκί- 
αι νά γίνωνται παρανάλωμα τού πυρός τό όποιον διαδίδουσι τά  
ταλαίπωρα ζώα έν τή  φυγή των.

Ή  δεκάτη π έμπτη τού μηνός τούτου είναι αξιοσημείωτος διά 

τινα τελετήν παράδοξον, κατασκευάζουσιν έξ αλεύρου καί χ ώ ­
ματος αγάλματα διαφόρων άποθανόντων τά  δποΐα έκθέτουσιν 

είς κεντρικά μέρη οπου συναζόμενοι άναμιμνήσκονται τών άρετών 

των καί είτα  τά καίουσιν μ ετά  παρατάξεως.
Τήν αύτήν ήμέραν πρέπει ώ στε έκαστος, θέλων νά ευτυχή 

καθ’ ολον τό ετος, νά φάγη 8ν μήλον νά καπνισθή μέ ρίζαν τού 

κρίνου καί νά μυρισθή άνθος τού ναρκίσσου

Τή 2 4  τού αυτού μηνός έορτάζεται ή έορτή του σκόρδου, τό 
δποΐον πιστεύουσιν οτι έχει θαυματουργόν δύναμιν κατά τών 

δαιμόνων καί λοιπών πονηρών πνευμάτων.

Βαχμέν (’Ιανουάριος)

Ό  άγγελος τού μηνός τούτου ήτο ίσχυρώτερος ολων' διότι έ -  

κτός τού άνθρώπου, υποκειμένου είς τόν παντοδύναμον Όρμούζ, 

πάντα τά άλλα έμψυχα ύπέκειντο είς τόν Βαχμάν. Αυτός πρός 
τούτοι; κατεπράϋνε τά  πάθη καί συνεβίβαζε τάς έριδας· Τήν δευ­

τέραν ήμέραν ήτις ήτο ίερά είς τόν άγγελον, έπανηγυρίζετο ή I -  

ορτή τού άλεύρου καί τού κρέατος. Ή  ήμέρα αΰτη έθεωρεΐτο κυ­

ρίως ως αίσία ΐνα θεμελιώσγ τις οικίαν, καί φορέση νέα ένδύματα.

Ίοφενδαρμούζ (Φεβρουάριος)

Ή  φρούρησις τ ή ; γηΐνης σφαίρας ήτο άφιερωμένη είς τόκ  &γ- 
γιΛ οκ τής γής  καί έπειδή είς τούτον ήτο άφιερωμένη καί ή γυ­

ναικεία αρετή, διά τούτο τήν πέμπτην τού μηνός τούτου έτε- 

λούντο πολλοί γάμοι. Ή  ήμέρα αΰτη έκαλεΐτο Νερδγιράν (ή κυ - 
βερνώσα τούς άνδρας) διότι κ α τ’ άρχαιοτάτην τινά συνήθειαν 

κα τ’ αύτήν παρεχωρεΐτο εις τά ς γυναίκας τελεία έξουσία δπο-
3 2 .
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χρεουμένων τών άνδρών νά τ ά ; ύπακούωσι, κα τ’ αύτήν δέ καί 

αί νεάνιδες είχον το  ττρονό̂ Λίον νά έκλέξωσιν όποιον δήποτε ή- 

θελον διά σύζυγον, ό εκλεγόμενο; δε δ’εν ήδύνατο νά άποφύγη 

τον γάμον επ’ ούδενΐ λόγω
Fñca-naso

Η  Τ Ι Μ Ω Ρ Ι Α .

(Έ Λ εν θ ίρ α  η ιτάψ ρασιΓ  ίχ  τον Γα.Μ ιχοϋ  ¿.ιό Φ. Λ .)

(Συνέχεια ϊδε φυλλ. ΙΑ'.).

XI

Ό  Χριστόφορος διά χειρός τρεμούσης ήνέωξε τ/ιν θύραν του , 

κελλίου του, μ ετά  τινα ; δέ στιγμάς δτε άρχων καί δ αρχαίος 

υπηρέτης έκάθηντο έ είς απέναντι τοΰ άλλου ενώπιον τ ι ς  εστί­

ας, έν ή ό οίνοβαρής έσπευσε νά_| ρίψη δέσμην φρυγάνων, ών δ 
άποθρώσκων καπνός ήμαύρου τάς άναπεμπομένας φλόγας.

—  Λοιπόν, Χριστόφορε, ήρξατο πρώτο; ό Λ’ Ούΐδενφέλδο;’ ι­

δού ήδη πολύς καιρός παρήλθεν άφ’ δτου δεν είδομεν άλλήλους" 

είσαι πάντοτε ηύχαριστημ.ένο; εκ τ ή ;  καταστάσεοις σου ;

—  'Ε μ είς  δέ ; ήοώτησεν άποτόμ.ω; ό μέθυσο;.

'I I  αλλόκοτος και απροσδόκητος αύτη έρώττ,σις έξέπληξε σφο­

δρά εκείνον πρός δν άπηυθύνετο. Οΰχ ήττον άπεκρίθη μετά  πρα­

ότητας.

—  Νομίζω, ότι δεν υστερείσαι ούδενός πράγματος . .  . έχ ει; 
άφθονα τά  μέσα διά νά ευχάριστης τά ς επιθυμίας σου.

—  Δεν πρόκειται περί τούτου, άπήντησεν ό Χριστόφορος" σάς 

ήρώτησα εάν καί σείς είοθε ευτυχής ;

—  Είσαι παράξενος, φίλε μου" διατί μοί κάμνεις αυτό το ζή­

τη μ α  ;
—  Διατί σάς κάμνω αύτό τό  ζήτημα ; περίεργον ! καί δεν 

εννοείτε, οτι εγώ Ιχ ω  περισσότερον δικαίωμα νά μάθω εκείνο 
τό όποιον σείς ζη τείτε άπό εμέ ; . . . "Οσον αφορά τον εαυτόν 
μου, Ό  ! μή λαμβάνητε, παρακαλώ, τόν κόπον. —  Είμαι αξι­

όλογα. Τί δαί ; ή κατάστασίς μου δεν σάς πείθει περί τ η ; κα­

λής ζω ής, την όποιαν διάγω ; .  . . Μά τόν Θεόν ! ευτυχέστερος 
βίος τού ίδικού μου ούτε ύπήρξεν ούτε θά ύπαρξη ! Τρο»γω, π ί- 

νο>, τρέχω  όλην την ημέραν εδώ καί εκεί, τεντόνομαι δε δπου 
με άρέσκει. Πώς ; απορείτε ; μήπως τά φορέματά μου δέν σά; 
κάμνουν καλήν έντύπωσιν ή μήπως τό πρόσωπόν μου σας τρο- 

μάζη ; . . . θ έλ ετ ε  δε νά μάθητε καί τ ί κάμνω ;  —  Τήν νύκτα 
πηγαίνω εκεί, έξηκολούθησεν ό άφρων δεικνύων διά τής χειρός 

του τον πύργον,, εις τά  δωμάτιά του καί προσεύχομαι . .  . 

καί κλαίω . . . άλλ.ά, μεθ’ όλα τα ϋτα , ή ιδέα εκείνη είναι καρ­

φωμένη δυνατά ε ί; τήν άγρίαν αυτήν κεφαλήν καί δέν εξαλείφε­

τα ι !
Προφέρων ό δυστυχής τάς λέξεις ταύτας έτυπ τε τό μέτωπόν 

του καί έκλαιεν άναπέμπων κραυγάς, αίτινε; έδήλουν καθαοώς 

πλέον τήν τύψιν τοΰ συνειδότος. Ά λλά  καί ό Ούΐδενφέλδο; γ ε -  

νόμενος κάτωχρος συνεστάλη βιαίως έν εαυτώ, μή δυνάμηνος νά 

άνθέξη είς τά  άγρια βλέμματα τοΰ ά,φρονος.

Έμεσολάβησαν αρκετή σιωπή, καθ’ ην τά  δύω αυτά όντα έ- 
πμλα.ον υπό τήν πίεσιν φοβερών αναμνήσεων. Τέλος 6 ’λρνάλδος 

ελαβε θάρρος :
—  Έ λ α  δά έλα δά, Χριστόφορε, είπε προσπαθών νά δώση 

ήσυχον τόνον είς τήν φωνήν του, ας μη ένθυμώαεθα πλέον αυ­

τά  τά  περασμένα, τά  όποια ένδέχεται νά μάς βλάψουν . . . ν1-

σία ϊσία διά τούτο ήλθα διά νά σοί ομιλήσω περί σπουδαίου 

πράγματος. . · Πρέπει νά γνωρίζης, ότι μέγας κίνδυνο; μάς £- 

π α π ειλ εί. . .
—  Καί τί μέ μέλλει εμέ ! Έ γ ώ  δεν συλλογίζομαι άλλο πα­

ρά ix i iv o r  . ■. πάντοτε έχεΐνον  ! .  . ή φαντασία μου μοί τόν 

παρουσιάζει αιωνίως γεμάτον άπό αίμα . · . Ώ  ! είναι φρικώδες ! 
Δεν δύναμαι ούτε έν βήμα νά κάμω χωρίς νά ΐδω τό φαιδρόν 

καί ώραίον πρόσωπόν του . . . Μέ πλησιάζει χαρίης καί μέ χαι­

ρετά μέ τόσην αγαθότητα, ώ στε είναι άδύνανον νά άνθέξο» 

τήν λάμψιν τής άγγελικής του μορφής · . .  Φ εύγω, φεύγω, ή 

εάν δέν προφθάσω νά φύγω, π ίπτω  έμπροσθέν του . . . πρό 

των ποδών του καί ζητώ  έλεος · . . Νομίζω, ότι βλέπω όλην 

τήν αγέλην τών δαιμόνων νά μέ σύρη είς τάς θύρα; τής κο~ 

λάσεω ; J “Ω ! είναι φρικτόν, κύριε, είναι φριχτόν ! κάλλιον νά μέ 

κρεμάσουν, ναι άς μέ κρεμάσουν . . .

Ουτω όμιλών τό δέρμα τού προσώπου του συνεστάλη αγρίως 

ή δέ έκφοασις τών όφθαλμών αύτού έδήλου ολοσχερή άποπλά- 

νησιν τού νοός. Ό  Άρνόλδος Δ’ Ούΐδενφέλδο; κατελήφθη υπό φρί­

κης, έν τούτοι; έπανέλαβε μετά  τινας στιγμάς.

—  Χριστόφορε, δλ.α ταΰτα δέν είναι παρά ανοησία·.’ δέν έμ - 

πορεί; νά έπιθυμής τό  κακόν μου" δύναμαι όμως νά πάθω έάν άρ- 

νήσαι νά μέ άκούσης καί άν δέν σταθής φρόνιμο;.
Οί λόγοι ούτοι παρώξυνον έτι μάλλον τόν ρ.έθυσον.

—  Νά σοϋ είπώ τό κάτω  κά τω . ύπέλαβε μετά  βροντώδους 

καί απειλητικής φωνής, έκαμες πολύ κακά νά φανή; έμπροσθεν 

μου, διότι τώρα όπου σέ βλέπω μου έρ χ ετα ι. . .  άλλ’ όχι, κάλ­
λιαν νά μέ κρεμάσουν, άς μέ κρεμάσουν, ά ; μέ κρεμάσουν . . .

*11 τον είκολον πλέον νά εννοήσει τις, ότι ή περιοδική αυτού 

μανία νυχθείσα ήδη υπό τού ελέγχου τής συνειδήσεως, ήρχισε 

νά καταλαμβάνη όλα; αυτού τάς αισθήσεις, έπαπειλ,ούσα ούτω 

νά έξερεύξη άπασαν τάν δηλητηριώδη αυτής λύσσαν.

Έ ν  τοιαύτη καταστάσει ό Άρνόλ,δος άπεφάσισε νά άποσυρθή, 

άφ’ ού έθεσεν έν τή  χειρί τού άφρονας χοισά τινα νομίσματα, λ έ -  
γων αύτώ , ότι τήν επαύριον έμελλε νά έπανέλθη.

: Ό  ! διενοεΐτο έξελθών τής καλύβης, ó διάβολος αυτοί κα­

ταντά έπικίνδυνος. 'Ο Στόφφελ έχει δίκαιον καί πρέπει νά λ ά - 

βωμεν σπουδαία μέτρα-

Έπανελθών δέ έν τώ  πύργο» διηγήθη ε ’ς τούς αναμένοντας 

αυτόν συγγενείς του, ότι δέν ήδυνήθη νά έπιτύχη ούδένα έ χ έ - 

φρονα λόγον παρά τού αρχαίου αύτού υπηρέτου,δν υπέθετε προσ- 

βεβλημμένον υπό παραλύσεως τού έγκεφάλου, ασθένεια, ή τ ι; ά­

πό στιγμής είς στιγμήν ήδύνατο νά τόν άφαρπάση.

Πρό πολλού τό ωρολόγιο·; έσήμεινε τήν ένάτην ώραν τής νυ- 

κτός" ό γέροιν κόμης είχε πορευθή εις τά  δωμάτιά του, άλλά κα­
θ’. λοιποί ήτοιμάζοντο νά πράξωσι τό  αύτό ! 'Ο  Στέφανος επει­
δή είσέτι ήτον άπών, εύλόγως ένομίζετο υφ’ όλων, ότι πιθανόν 

νά έπελαμβάνετο καί δευτέρας έπισκέψεως έν τή γνωστή ήδη α ί -  
θούσΐ) Tijc όμ ονοίας, τούθ’ όπερ ό νεανία; είχεν άναβάλλει διά 

τήν έπαύριον.
Μετά τινα ώραν άπαντε; οί κάτοικοι ήταν κεκλεισμένοι έν 

τ ο ί ; δο>ματίοις το»ν.
Ό  Κ. Δ’ Ούΐδενσέλδος προ πολλού είχε·; άποστείλει τόν ύπη- 

ρέτην αύτού, ετοιμαζόμενος όπως κατακλινθή, δτε ένεθυμήθη, 
ότι, έν τώ  προθαλάμω έθεσε τό έπανωφόριον αυτού, έν ώ ΰπήρ- 

χον έγγραφα μεγάλης σπουδαιότητος.
Τούτο εκαμεν αύτόν νά έξέ/.θη καί πορευθή πρό; άναζητησιν 

τού ρηθέντό; ·μ.ατίου.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ1ΘΕΩΓΠΣΙΣ.

Μόλις όμως προχωρήσας ολίγα βήματα έν τή  δ.όδω, είοεν έν 
τώ  σκότει άνθρωπίνην μορφήν αϊφνη; παρουσιασθείταν.

’Επί τή  θέα τής μορφής τα ύτη; ό Άρνόλδος Δ’ Οΰΐδενφέλδος, 

έντρομο; γενόμενος καί μένα φωνήσα;, έπεσε λειπόθυμος επί 
τού εδάφους.

’Εκείνος ο σ τι; παρήγαγεν έπ ’ αυτού τό κεραυνοβόλον αύτό α­

ποτέλεσμα ην ό Σ τέφ ανος Φανού,Ιης.
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'Π θλιβερά κραυγή, ήν ό Κ. Δ’ Οΰΐδενφέλδος πίπτων άφήκε, 

κατετρόμ.αξεν τόν Στέφανον νομίσαντα, ότι άπευκταίόν τ ι συνέ­

βη είς τόν συγγενή τού προστάτου του.

’Εντούτοις άναλαβών θάρρος ήτοιμάζετο νά καλέση ε ί; βοή­

θειαν, δτε όΓάσπαρη; καί ό Γοδεφροΐδο<„ ών τά  δωμάτια παρε- 

κειντο, ήνέωξαν τ ά ;  Ούρα; έξάγοντε; κατά τό ήμισυ τ ά ; κεφα- 

λ ά ; αυτών.

Τό φ ώ ;, όπερ ό Κ. Δ’ Οΰΐδενφέλδος έκράτει,σβεσθέν κατά τήν 

πτώσίν του, έβύθισε τήν δίοδον ε ί; σκότο; ψηλαφητόν.

—  Τί τρ έχ ε ι;  ήρώτησε διά παλούση; φωνή; ό Γάσπαρη; έν ώ 

συγχρόνως ήτοιμάζετο νά στρέι'·^ π ρύ μ ν αν  έάν έβλεπεν δτι συ- 

νέβ*·.νέ τ ι υπέρ τών δυνάμεών του.
Ένεθαρρύνθη δμω ; άκούσα; τήν φωνήν τού Στεφάνου λέγοντος :

—  Μή φοβήσΟε" ό Κ. Δ’ Ούΐδενφέλδο;, φαίνεται νά επαθέ τι" 

προσπαθήσατε νά φέρητε φώ;·

Κ ατά τήν στιγμήν ταύτην ή δίοδο; έφωτίσθη αίφνιδίως διά 

τ ή ;  άφίξεω; τής ’Ισαβέλλα;, ήτις, έν ώ κατεγίνετο νά χαράξη 
τά ; εντυπώσει; τ ή ; ήμερα; έν τώ  ήμερολαγίω τ η ; ,  ά/.ούςασα τήν 

ταραχήν, έλαβε πόν λύχνον τού δωματίου τη ; καί έδραμεν ό'σον 

τά χ ο ; ε ί; τόν τόπον τού συμβάντος.

Μετά τιν * δευτερόλεπτα άπαντε; οί κάτοικοι έκτό ; τού οι­

κοδεσπότου εύρίσκοντο ε ί; κίνησιν. Ό  Στέφανος δμω; μετά  τού 
Γοδεφροίδου είχον ήδη μεταφέρει καί θέσει έπί τής κλίνης του 

τόν γγνα·κάόελφον τού κόμητος, κατεχόμενον πάντοτε ΰ^ό έντε- 

λού; αναισθησίας.

Ή  Ισαβέλλα  τή βοήθεια διαφόρων αναληπτικών καί εΰοδών 
.ουσιών κατώρθωσε νά έπαναφέρη ε ί ;  αύτόν τήν αΐσθησιν.

Ό  κολοσσό; άνοίγων τού ; οφθαλμού; αύτού άπέπεμψεν βαθύν 
στεναγμόν προφέρων συνάμα λέξεις τινας άκαταλήπτους. Φέρων 

δέ τ ά  β λεμ μ α τ* κύτού πέριξ παρετήρησε πάλιν τόν Στέφα­
νον. Τό πρόσωπόν φου, έπί τή  θέα τον νεανίου, ήλλοιώθη άπα·,- 
σίως.

—  ’ λ  ! άνεφώνησεν, ιδού αύτό; ! φύγ’ άπ’ εδώ, φύγε" άφησέ 
με έν ησυχία.

—  "Ολων τά  βλέμματα έστράφησαν έπί τού νέου, δ σ τι;, συ- 
σικώ τφ  λόγω, εύρεθη είς δύσκολου θέσιν έπί τή  αποστροφή ταύ­
τη τού κολοσσού.

— - Τί σημαίνει τούτο, ήρώτησίν ί  Γάσπαρη;" τ !  έηάματε είς 
τόν κύριον, Στέφανε ;

—  Τίποτε δέν καταλαμβάνω, άπεκρίνατο ουτος πλησιάζων 
μ.ετά θάρρους πρό; τήν κλίνην. ΙΙρό ολίγου είχον αφήσει τόν Κ. 

Νευκύ διά νά ύπάνω ε ί; τό δωμάτιόν μου, δτε, έν τή  διόδω, ε ι- 
δον τόν κύριον νά έξέρχηται έκ τού θαλάμου του" δέν είχον κά­

μ ει ολίγα βήματα, δτε ήκουσα αύτόν νά έκβάλλη κραυγήν καί 
νά πέσγ, έπί τού έδάφους . . .

Ε ί ; τούς λόγους αύτού; ό Κ. 4 ’ Οΰΐδενφέλδος. έφάνη έπί μι­
κρόν ησυχάζων" εςήτασεν αύτόν άπό κορυφής μέχρι ποδών, κα-
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τό,.ιν δε κινών τήν δεςιάν του χεΐρα ώ ; έάν. έπροσπάθη νά ά - 
ποδιώξη ίπτασίαν τινα, είπεν :

• Τ ι; είσαι λοιπόν ; τ ί κάμνεις έδώ ;

Τό ονομά μου είναι Στέφανο; Φανούλης, άπεκρίθη μετά  
ζωηρότητα; ο νεανία;" είμαι υιός σιδηρουργού. . .  Κατοικώ όμως 

ενταύθα επειδή ό Κ. Κόμη; είχε τήν καλλοσύνην νά^μ.έ παραλαβή 
προ πολλών έτών πλησίον του.

Α ! καταλαμβάνω . .  . Λοιπόν, Κ. Στέφανε Φανούλη, ύ - 

πελαβεν ό κολοσσός, σέ συμβουλεύω τήν νύκτα νά μή γυρίζη; 
χωρι; φανόν. . . Δεν είμ.αι δειλός, άλλά μία ασθένεια, τήν ό­

ποιαν ύπίφερα εσχάτω ς, μού έξησθένησε τό  νευρικόν σύστημα, 

και καταλαμβάνεις, δτι έπειδή αίφνης έπαρουσιάσθη; ε ί; τό 

σκοτος, τό  πρόσωπόν σου μοί ¿προξένησε κακήν έντύπωσιν, 
καθ όσον είμαι καί προκατειλημένος άπό μερικά; ισ το ρ ία ς ,  τάς 

όποια; διηγούνται ότι συμβαίνουν ενταύθα . . . .  Διάβολε ! έξη 

κολούθησε μετά  τινα σιωπήν, έμπορεΐ τ ι ;  αξιόλογα νά μ έ π ε - 

ριγελάση όι’ αύτό τό πάθημα, καί, μά τήν πίστιν μου ! έγώ 
πρώτο; -ήθελα τόν δικαιολογήσει . . . Ά λλά  τ ί νά γίνει ! τ ά  γ ι -  
νόρενα  ούχ α π ο γ ίν ο ν τ α ι . . .  Έ ν  τούτο·.;, δεσποσύνη καί κύρι­

οι, τώρα, όπου είμαι έντελώ ; καλά, θά μοί συγχωρήσητε νά σά; 

κάμω τ ά ; ευχαριστήσει; μου, καί νά σά;> ζητήσω συγγνώμην 
διά τήν ανησυχίαν, τήν όποιαν σα; ¿προξένησα.

Ε ι; ταύτα άπαντε; άτρίσύρθησαν ένώ ούτο; έξηκολούθχι μουρ· 
μουρίζων :

—  Ό ποια ό μ ο ιό τη ;! είναι απαράλλακτο; ό ίδ ιο ;! . . Τώρα 

καταλαμβάνω τοό ; λόγου; τού Χριστοφόρου . . . Τούτο πρέπει 

νά ήναι μυστήριον . . .  ’ λ  ! τ ί  κουτό; όπου είμαι ! Ή  έςήγησι; 

είναι πολύ εύκολο; . . , Τό π α ιδ ί. . . Έ ν  τούτοι; αύριον 8ά 

έρωτήσω τόν κόμητα, ο σ τι; βεβαίως δέν ήδύνατο χωρίς αιτίαν 
νά φέρη ένταύθα αύτό τό παιδάριον τού σιδηρουργού.
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Ό  γέρων οικοδεσπότης άκούσα; τήν ταραχήν ταύτην μ ετε - 
πέμψατο τόν Στέφανον, παρ’ ού έπληροφορήθη τά  καθ’ έκαστα. 

Καθ’ όλην δέ τήν νύκτα δέν επαυσε σκεπτόμενος περί τού συμ­

βάντος αύτού, τόσον ά λλω ; τ ε  παραδόξου, καθ’ όσον εγνώριζεν, 

ότι ό σιδηρού; χαρακτήρ τού γυναικαδέλφου του εύκόλω; δέν 

έκάμπτετο απέναντι μάλιστα τοιούτου είδου; περιστάσεων. Ού­
τω  λοιπόν άνέμενεν ανυπομονώ; τήν ώραν τοΰ προγεύματος. Ά λ ­

λά καθ’ ήν στιγμήν ήτοιμάζετο νά καταβή έν τώ  έστιατορίω, 

ό υπηρέτης του έλθών άνήγγειλεν, ότι ό Κ. 4 ’ Ούΐδενφέλδο; έζή- 

τει παρ’ αύτώ μικράν τινα συνέντευξιν.

Ό  γέρων εδωκε διαταγήν νά είσάξωτι αμέσως αύτόν, έφιέ- 

μενος σφόδρα, όπως μάθη άπό τού στόματος τού ίδιου τό συμ­

βάν τ ή ; νυκτός. Έ ξεπ λά γη  όμως ίδών δτι, άντί εξηγήσεων, ό 

συγγενής αύτού έπεθύμει νά πληροφορηθή περί τής καταγω γή; 
τού Στεφάνου καί πρό πάντων περί τ ή ; αιτίας, διά τήν όποιαν 

παρελαβεν αύτόν έν τώ  πύργο».

Ό  αγαθός κόμης άπεκρίνατο μέ όλην εκείνην τήν ειλικρί­
νειαν ύφ’ ής έχαρακτηρίζετο, οτι ούδεμία ιδιαιτέρα αιτία ύπήρ- 

χεν, άλλ’ δτι, ίδώ*αύτόν, ότε ήτο παιδίον είσέτι, ταλαιπωρού- 

μενον ύπό τού πατρός του έν τώ  σιδηρουργείο», οίκτο» δέ φερο- 
μενος, ενεκα τής κα λή ; καί εύγενούς φυσιογνωμίας του, έζήτη- 

σεν αύτόν παρά τών γονέων του, έπί τώ  σκοπώ νά τόν άπο- 

καταστήση παιδικόν σύντροφον τού πρωτοτόκου αύτού υιού, ί -  
στις ήν ασθενούς κράσεως καί είχεν ανάγκην διασκεδάσεων" δτι 

δέ, παρατηρήσας κατόπιν καί έκτιμήσας τά  προτερήματα αύ-
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του , άπεφάσισε νά τόν κρατήιτρ πλησίον του, άχρι; δτου παρου- 

οιασθή εύγενές τι καί αρμόδιον δι’ αυτόν σταδιον.
Μετά τά ς Εξηγήσεις τα ύτα ; έμεσολάβησεν μικρά σιωπή' ό κό- 

jjltjç παρετήρησεν, δτι δ  συγγενής αυτού κατετρύχετο υπό ιδίας 

τίνος, καί δ τι, ο·. υπό τής αγρυπνίας χεχοπιαχδτες έφθαλμοί αυ­

τού Εδείκνυον ο τ ι ύπέφερεν Εσωτερικώς.

Ή θέλησε νά πληροφορηθή τήν αιτίαν, δτε δ ξένος αυτού έλαβε 

τον λόγον.
—  Α γα π ητέ κόμη, είπεν’ βεβαίως δα εόρίσκεσθε είς μεγίστην 

απορίαν δι’ αυτά τα  ζη τήμα τα, τα  όποία -ήδη σας κάμνω' ά λλ’ 
άλλ’ ήθέλετε μέ δικαιολογήσει, δταν μάθητε, δτι δ νέος αυτός 

όμ.οιάζει καθ’ δλα προς τόν αγαπητόν εκείνον αλλά δυστυχή 
Εξάδελφόν μου τόν μακαρίτην Ούεκένσλαον Δε 'Ρουγεθιέρον . .  . 

Δύνασθε να είπήτε δτι είναι ή ιδία μορφή του ! .  . Φαντασθήτε 

λοιπόν την θέσιν μου, δτε είδον χθες αύτόν αίφνιδίως παρου- 

σιασδέντα είς τό σκότος ! . . Καταλαμβάνετε λοιπόν τώ ρα, δτι, 

δσον γενναίος καί άν ηναί τ ις , ήθελε μεγάλως υποφέρει είς τό ά* 

προσδόκητον αυτό.
—  Πραγματικως, ή/.ουσα τους χωρικούς νά όμιλώσι περί τής 

όμοιότητος ταύτης, άπήντησεν δ καλός γέρων' ουδέποτε δμως 

έδωκα προσοχήν, διότι κα τ’ Εμέ, αύτη είναι τυχαία σύμ π τω - 

σις . . . Ά λ λ ’ δσον αφορά τό  συμβάν τής νυκτός, Ό  ! τώρα εν­

νοώ καλώς, δτι έχ ετε  δίκαιον . · . Ούδεμία αμφιβολία, άγαπη- 
τ έ  μοι γυναικάδελφε, δτι καί εγώ έάν ευρισκόμην είς τήν θέ­

σιν σας, ήθελα δοκιμάσει τό αίιτό.

Κατά τήν στιγμήν ταύτην δ Φ ίλιππος άνήγγειλε τό  πρόγευμα" 

οί δύω δ’ ουτοι έσπευσαν νά καταβώσιν είς τήν αίθουσαν ένθα ά - 

παντες ήσαν συναγμένοι. Ό  Στέφανος ήθέλησε νά άποτείνη, πάνυ 

εΰγενώς, λέξεις τινας πρός τόν Κ. Δ’ Ούϊδενφέλδον άφορώσας 

τό  πάθημα τής νυκτός, άς δμως ουτος έδέχθη μ ετά  πασιφανούς 

ψυχρότητος, λέγων μεγαλοφώνως :

—  Ά ς  μή δμιλώμεν πλέον περί τούτου, όχι, όχι.

Ούδείς λοιπόν λόγος έγένετο περί τούτου, τό  δε πρόγευμα 
διήλθε σιωπηλόν, καί έκαστος έσπευδε νά φθάση άρχήτερα είς 

τό  τέλος. Ή  άλλως τε  πολύλογος Ισ α β έλλ α  κατείχετο υπό ά- 
θυμίας. 'Ο  αυθάδης Γάσπαρης παραδόξως πώς είχε συσταλή" δ 

μουσαφίρης  τρώγων δεν έλειπε τού να ριπτγ από καιρού εις 

καιρόν βλέμματα κρύφια επί τού Στεφάνου, τα  όποϊα δμως 

δεν έλάνθανον τόν έξυπνον νεανίαν. Ή  Ματθίλδη ητο χαρίης άλ­

λα δεν ώμίλει" δ Γοδεφρο'ιδος ήτον απαθής' δ μικρός Κάρολος 
έλεγε κάποτε ανοησίας, είς τά ς δποίας ουδείς άπήντα' μόνον δ 

κόμης, εί καί ήτο σκεπτικός, έρριπτε τό ιλαρόν του βλέμμα έφ 

απάντων, άποτείνων πολλάκις πρός τόν συγγενή του έρωτήσεις 

τινας, πρός άς ουτος μετά  δυσκολίας άπεκρίνατο.

Ό  πατήρ Νευκύς ήτον απών.
Μετά τό πρόγευμα υπηρέτης τις εισελθων, ανηγγειλεν είς 

τόν Κ . Δ’ Ούϊδενφέλδον, δτι άνήρ τις άνέμενεν αύτόν είς τόν πα­

ρακείμενον θάλαμον, έπιθυμών ν’ άναγγείλιρ αύτώ ειδήσεις τινας 

άφορώσας τα ; υποθέσεις του.

A I V

Ό  άνήρ ουτος ήτον δ Ερρίκος Στόφφελ δ ξενοδόχος τού J e v -  
χοΰ 'ίππου, δστις, άφ’ ου πρώτον ¿χαιρέτησε μ ετ ’ οίκειότητος 

τόν μ ίγ α γ  Ά ρχογτα, είπεν αύτώ :
—  Χθες είχον τήν δυστυχίαν νά μή ήμαι ε ί; τήν οικίαν, δτε 

ύμεϊ; έπεράσατε, καί Ενεκα τούτου έσπευσα νά έλθω ενταύθα 
ίιά  νά σάς δώσω πληροφορίας τινας, τάς δποίας, καταλαμβά­

νετε, δεν ήδυνάμην νά έμπιστευθώ είς γραφήν . . .  Κανείς δεν 

μάς άκούει ένταύθα ;
—  Κάνεις' δμίλει έλευθέρως άλλ’ έσο σύντομος διότι γνωρίζω 

καί εγώ κ ά τ ι . . .
—  Τούτο λοιπόν άποδεικνύει, δτι δέν είχον άδικον. Ημην 

βέβαιος δτι άύτός δ Ιπ π ό τη ς  Δε Τολουμόντης συνέλαβεν υποψι- 

ψίας καί έπεθύμει νά κάμη μερικά; έρεύνας, αίτινες καί επί τή  

υποθέσει δτι δέν ήθελον φέρει ούδέν άποτέλεσμα, έν τούτοι; 

ήδύνατο νά δώσουν τόπον είς π ολλά ς, καταλαμ-βάνετε, κακάς 

ιδέας καί νά διεγείρουν τώρα άναμνήσεις . . .  Τ ί τά θέλ ετε , Έ - 
θεώρησα αυτόν τόν άνθρωπον πολύ επικίνδυνον δι’ υμάς. Γνω­

ρίζετε δέ τήν είς τό  άτομόν σας άφοσίωσίν μου, όέν ειχον και­

ρόν νά σάς συμβουλευθώ, επομένως έπρεπε νά ώφεληθώμεν τής 

εύκαιρίας τήν δποίαν ή τύχη μάς έστελλεν ■ . .

—  Πολύ καλά, Ε ρρίκε, άλλ’ έπρεπε νά ήσαι καλός σκοπευ­
τή ς ' δέν έφάνης όμως τοιούτος. 'Ο  Τολουμόντης έπληγώθη α­

π λώ ς, θέλει άναλάβει εντός ¿λίγου, καί τό τε  δ κίνδυνος καθί­
σταται σπουδαιότερος, διότι ούδεμία αμφιβολία υπάρχει, δτι ϊ -  

μάντευσε πόθεν έπήλθε τό κτύπημα.
—  Ά πα τά σθε, κύριε' ¿ρωτηθείς παρά τής δικαιοσύνης, άπε- 

κρίθη ότι ούδένα υποπτεύεται.
—  Τούτο δά άποδεικνύει τό εναντίον.

—  Τί ποιητέον λοιπόν ;
—  θέλομεν σκεφθή αργότερα περί τούτου' τίπ οτε όεν κ α τε- 

πείγει ημάς έν δσιρ αύτός είναι κλινήρης . . .  Ας έλθωμεν δμως 
είς τό άναγκαιότερον : Είδον τόν Χριστόφορον τ ι συνέβη, α­

γνοώ' φρονώ όμως δτι δέν πρέπει εις το εζής να εχωμεν ιμπι 

στοσύνην είς αύτόν, διότι άπό λέξεις τινας ¿νόησα . . .
—  Γνωρίζω, γνωρίζω, διέκοψεν δ ξενοδόχος άλλά μείνατε ή­

συχος' είναι τώρα άοκετός καιρός, δπου σκέπτομαι, πώς δύνα­

μαι μέ τόν πλέον γλυκύτερον τρόπον νά τού κλείσω όιά παντός 

τά  -χείλη.
—  Έ ν  τούτοι; εύρον αύτόν παρά ποτε καλώς έχοντα.

—  Ά πα τά σθε, αί ήμέραι του είναι μετρημέναι . . . Σάς εγ­

γυώμαι δτι δ Τολουμόντης δέν θά έπανίδη αύτόν, προσέθεσεν δ 

άθλιος μειδιών άπαισίως.
—  Ά ;  έλθωμεν τώρα είς Εν άλλο ζή τημα ,τό  οποίον έπίσης μέ 

κάμνει νά σκέπτω μαι, έπανέλαβεν δ Άρνόλδο; Δ’ Ουϊδενφελ- 

δος. Έ κάστην φοράν, καθ’ ήν σοί έτυ χ ε νά ίδ η ; αύτόν τόν νέ- 

ον, δστις ονομάζεται Στέφανος Φανούλης, δέν σοί Ικαμεν Εντύ- 
πωσιν ή όμοιότης αύτού πρός Εκείνον τόν θανάσιμον έχθρόν μου, 

δστις ήτον ώρισμένος ν’ άποθάνη διά τής ιδίας μου χειρό; έάν . . .

—  Βεβαίως, βεβαίως, τό ¿παρατήρησα, άλλα π οτέ δέν τό ε- 

λαβον υπό σπουδαίαν έποψιν. Ή  ! βλέπει τις καθημερινώς αύ- 

τά τά  πράγματα. . .  'Α λλω ς τ ε  είναι γνωστός δ πατήρ καί η μ ή - 
τηο του, καί συγχωρήσατέ μοι νά σάς εϊπ ω , δτι είδον αύτό τό 

παιδί νά γεννηθή καί νά μεγαλώση πλησίον των.
—  Ό λ α  αύτά είναι πολύ Γκαλά, Ε ρρίκε, άλλ’ δταν ερωτώ 

τό παρελθόν, μοι φαίνεται, δτι υπάρχουν περιστάσεις τινες, 
αίτινες μοί δίδουν άμφιβολίας . · . Ολος ο κόσμος μοί ειπεν, 

δτι τό βρέφος άπέθανε, έγώ δμως δέν είδον τό πτώ μά του.

—  Καλέ τ ί λέγετε ;  Ή το ν  ή Πελαγία ήτις τό έθαψεν. Δέκα 

άτομα ήσαν παρόντα' Ή  ! μή α&ς μέλλγ' έτάφη μέ πολλήν κα­
λήν παράταξιν πλησίον τής μητρός του' άλλως τε  αύτό δυνάμε- 

θα νά τό  άποδείξωμεν έάν έπιμένητε.
Ε ί ; τούς λόγους αύτούς δ Ούϊδενφέλδος ώχρίασεν, άκούσας, δ* 

τ ι  ΰπάρχουσιν άκόμη άνθρωποι δυνάμενοι νά παοουσιασθώσιν 

ώς μάρτυρες συμβεβηκότων, τά  δποΧα ¿νόμιζε τεθαμμένα είς τά 

έγκατα τής γ?.ς.
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’—  Γνωρίζεις, ήρώτησε, τόν σιδηρουργόν Φανούλη καθώς καί 
τήν γυναΧκά του.

—  Είχον τήν εύκαιρίαν νά συναντηθώ τρεις ή τέσσαρας φοράς 
μ έ  τόν Γερο-Φανούλη.

—  Είξεύοεις πού έργάζεται ;

—  Μ άλιστα, είς τό σιδηρουργείου τής ΙΙλάμίας, όχι πολύ μα­

κράν άπό έδώ.

—  Κατά ποιας ώρας εύρίσκεται εκεί ;

—  Α ρχίζει τήν έργασίαν του τό έσπέρα; καί εξακολουθεί ό- 
λην τήν νύκτα' τό  πρωί πάλιν έχει άλλην έργασίαν' πίνει, πίνει, 
ίο ι; δτου νά άποκοιμηθή.

—  Ή  γυνή του λοιπόν μένει μόνη τό εσπέρας .

—  Ούδεμία άμφιβολία άφ’ ού έκείνος τότε εργάζεται.

—  Έπεθύμσυν νά ίδω αυτήν τήν γυναίκα καί επιθυμώ νά μέ 
συνοδεύσγις.

—  Είμαι είς τάς διαταγάς σας, κύριε.

—  Πρέπει δμως νά μ,είνωμεν άγνωστοι καί είναι άνάγκη νά 
φέρωμεν άλλα ένδύματα . . .  Σ έ γνωρίζω, ΈρψΙκε, δι’ άρκετά 

ικανόν καί Εφευρετικόν άνθρωπον ώ στε θά λάβης πρόνοιαν νά 

μοί έτοιμάσης Ενδυμασίαν κατάλληλον, προσέτι καί τόπον παρά- 
μερον διά νά μεταμορφωθώμεν.

—  Ε χ ω  ισία ισία είς τό  ξενοδοχείου μου μ ί ^  ενδυμασίαν, 

τήν δποίαν μοί άφήκέ τις ώς ένέχυρον καί ήτις θά σάς έρχεται 

αξιόλογα διότι ήτο τού αναστήματος σας.

—  Θαυμάσια . . .  Λοιπόν τό εσπέρας είς τάς επτά  έυρας θά ή -  
σθε . . .

—  Γνωρίζετε τά  τρία εκείνα μ.εγάλα δένδρα εκεί κάτω  π λη ­

σίον τού Αίσνου ;

—  Ενθυμούμαι . . .  Ή  θέσις είναι αρκετά καλή καί από­
κεντρος . . . Λοιπόν ε ί; τά  τρία δένδρα είς τάς επτά  ώρας . . .

("Επετα ι η συνέχεια.)

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΑΥΛΟΒΙΤΖ ΙΓΝΑ ΤΙΕΦ.

“ Ο Νικόλαος Παύλοβιτζ Ίγνατιέφ  είναι υιός τού νύν προέ- 
ξοου τού αύτοκρατορικού συμ.βουλίου, έγεννήθη δέ τήν 2 6  ίουνί- 
ου 1 8 3 1  ήτοι σήμ.ερον έχει ήλικίαν 4 3  ετών. Έμαθήτευσεν έν 

τή  Ακαδημία τού αύτοκρατορικού Επιτελείου, τόσον δέ διεκρίθη 
έπί λεπ τότη τι πνεύματος ώ στε κατέλαβε θέσεις κινδυνώδεις καί 

άμα πολλήν λεπτότητα  απαιτούσα;.

« Τώ  1 8 5 3  ήτοι 2 4  μόλις έτών διωρίσθη εν τώ  στρατηγίω 
τής Βαλτικής καί μετά  μικρόν έγένετο τα γματά ρχη; καί υπα­
σπιστής τού αύτοκράτορος.

« Κατόπιν άπεστάλη Εντεταλμένο; ε ί ;  Αονδϊνον καί ΙΙαρισί- 
ους, τώ  δέ 1 8 5 6  μετέβη είς Κωνσταντινούπολιν ώς απλούς π ε­

ριήγησής καί έκεϊθεν ε ί; Συρίαν, Ιερουσαλήμ, Αίγυπτον καί 
Ε λλά δα .

« Έ ν  Έ λ λ ά δ ι διατριβών διετάχθη παρά τής κυβερνησεώς του 
νά μεταβή είς Περσίαν, Χίβαν καί Βουχάραν. Είς τά ς περιηγή­

σεις δέ αυτού ταύτας έν τή  κεντρική Άσία διέτρεξε 5 0 0 0  χιλιό­
μετρα έφιππος.

“ Μόλις έπιστρέψας έκείθεν, τφ  1 8 5 9 , άπεστάλη είς Κίναν 

διά ξηρά; διελθών κατά μήκος δλην τήν χώραν τών Μογγόλων.

Άφίκετο δέ είς Κίναν ημέρας τινάς μετά  τά  συμβάντα τού Λαγών 
καί έν τή  περιστάσει ταύτη έδόθη αύτώ εύκαιρία νά σώση τήν 

ζωήν πολλών, Ινεκα τών οποίων ή γαλλική Κυβέρνησις άπένει- 

μεν αύτώ τό παράσημον τή ς Λεγεώνος τής Τιμής. Είτα  συνήψε 

συνθήκην μετά τ ή ; Κίνας λίαν Επωφελή διά τήν πατρίδα του, 

διότι δι’ αύτής παρεχωρούντο τή  Έωσσία 3 ,0 0 0  χιλιομέτρων 

έκτασις καί 2 2  λιμένες.
« Τώ 1 8 0 2  ένυμφεύθη τήν πριγκηπέσσαν Αικατερίνην Γκα λι- 

τσίν, γόνον Επιφανούς αριστοκρατικής οικογένειας, τώ  δέ 1 8 6 4  

διωρίσθη απεσταλμένος καί τφ  1 8 6 7  Πρεσβευτής πληρεξούσιος 

τής 'Ρωσσίας παρά τή  Υ . Πύλη. »
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Ο ΚΥΝΗ ΓΟ Σ

ΚΡΕΟΛΟΓΙΚΟΝ ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ.

( Έ χ  τοΰ Ι'α.Ι.Ιιχον )

Χειμερινήν τινα εσπέραν, κατά τήν άκραν μιχρδς τίνος νήσου 

δύο λεύγας Β. Λ. τού 'Αγίου-Δομίγκου κειμένης, έφχίνοντο δι­

εσπαρμένα·. έπί τού λευκόφαιου τού όρίζοντος χρώματος, -  λεί­

ο ται κχλύβαι έξ ίνδοχαλάμων, τό κλειστόν ύττό δορά; αγρίων 
ζώων κεχαλυμμέναι. Έ κ α σ τη  τούτων είχεν Ιν άνοιγμά πρός το 

μέρος τής θαλάσσης, οί δε ρητινώδεις κλάδοι των περιχυκλουσών 

α ύτά ; ελατών έφχίνοντο, μακρόθεν, ώ ; κυματίζουσα κόμη α στέ­

ρων εις τον ΰπό τον άνεμ.ον φεύγοντα ναυσιπόρον.
Ή  νήσο; αυτή ήτον ή τής Χελώνης, τό χωριον ο εκείνο ή α­

ποικία τών Κυνηγών.
Άνήρ τις περιεπάτει πρό μιας τών χαλυβών έχείνων. 11 Διά­

μετρος τού σωλήνος του πυροβόλου του, ήτις ήτο σφαίρα; μ ιά . 
ούγγία ;, ό αριθμός καί η καλλονή τών δεδεμένων εί; τήν Ου­

ράν χυνών, μόνα δήγματα διαχρίσεω; μεταξύ τών προσφύγων ε ­

κείνων, έδείκνυον ττ,ν ΰπόληψιν ή ; άπελάμβχνε.
Έ οερεν  έρυθρούν ΰποκάμισον' πλατύ βρακίον χατήρχετο μέ­

χρι τών γονάτων του , εκ δε τή ς περιβαλλούση; ττ,ν οσφύν αυ­

τού ζώντ.ς έκρέματο μία σπάΟτ καί πολλαι μάχχιραι· 11 τε  κό­

μη καί τ  γένος αυτού τ,το λευκή, καί όμως ήτον ισχυρό; κα· 

μή κεχυφώ; άκόμτ,, ή δε αΰστηρότη; ττ,ς έκφράσεως ήτις ένυπήρ- 
χεν έν τώ  προσώπω αϊτού άπεδείκνυεν ού πάνυ προβεβηκότα.

Ά λ λ α  μεταξύ τών χαρακτήρων του ΰπήρχον πτυχα ί τινε; 

προδίδουσαι βαθείας λύπας' καί τω όντι ή παράκαιρο; λεύκα ν- 

σις ττ,ς χόμτ,ς καί ττ,ςγένυο; προτ,ρ/ετο εκ μακρών καί δακεθύ- 

μων θλίψεων,
’ Αλλως τ ε  ϊπ α σ α  τ. φυσιογνωμία αυτού άπίπνεε παράδο;ον 

εξχψιν προε/ομέντ.ν έκ ττ,ς αύσττ,ράς σοβαρόττ,τος τού καθ ολον 

το μήκος αυτού έρρυτιύωμενου μετώπου του, και εκ ττ,ς απαθούς 

καί παγερά; τού βλέμματός του σταθερόττ.τος.
Έκάπν-ζε βραδέως φύλλον καπνού, εις ττ,ν σκιάν ςτ,ρανθεν, 

καταδεικνύω ν ενίοτε σημεία άνυπομοντ.σίας, όπότε γνωστή αΰ- 

τώ  υλακή τον έκαμε νά στρέψη αίφνης, καί τό τε  έδέχθη εις τάς 
αγχάλας του τον υιόν του, όστις έπανήρχετο φερων τύ  προ ίο ν 

τού κυνηγίου του.
τ11το νεανία; εικοσαετής, όψτ,λός καί καλοκαμωμένο;· ΙΙτον 

ένδεδυμένος ώ ; ό πατήρ του, μακροί δε καί ξανθοί βόστρυχοι έ- 

κυμάτιζον επί τών ώμων του.
« Είναι πολύ αργά, τέχνον μου, τώ  είπεν ό γέρων Κυνηγός, 

περιπαθώς έπιπλήττω ν αυτόν' προ μ ιά ; ώρα; καί περισσότερον 

εΛαντ,λθον οι σύντροφοί σου.
Ό  νεανίας έφάνη συγκεχυμένο:.
ο Οι κύνες μ.ου έπλανήθησαν εις το Δάσος, άπεκριθη, έκοπια- 

σα πολύ δπως τού ; συναθροίσω. »
—  Φεύ ! ήξεύρεις, Κάρολε, πόσον ευκόλως πτοείται η καρδία 

μου ! . .  . ’Από τίνος καιρού επανέρχεσαι μόνο; μετά  τού ; άλ­

λου ; . . . ”Ω ! διότι οί εχθροί μας είναι πολύ άπιστοι, ύπα­

γε . . . καί όμως μόντ. μου άγάπτ, πλέον £ν τώ  κόσμιρ είσαι σύ ! 

Διότι εφθασεν ή ημέρα καθ’ ήν θ *  ιο ί άποκαλύψω όλα ; τάς δυ­
στυχίας α ϊτινε; έλεύκανον ττ,ν κεφαλήν μου' δεν ήθέλησα νά σοί 
διακοινώσω ένωρίτερον τύ βάρος τών σκληρών μου αναμνήσεων, 

διότι ήθελον διεγείρει έν τή  ψυχή σου ανίσχυρους επιθυμίας

εκδική σεω ;. . . ’Αλλά σήμερον, υιέ μου, πρέπει νά μάθη; τά 

πάντα . . . Έ τρεφ ον, προ πολλών ετώ ν, αιώνιον πλήν ανώφελες 

μίσος εις τό βάθος ττ,ς καρδία; μου' επί τέλους αΰτη θά έλα - 

φρωθή τούτου ! καί τό μίσος τούτο όπως τό ρ’ψω ώ ; πυρσόν 

εντός τ η ; καρδία; σου, περιέμεινα, επειδή έφοβούμην μή ψυ- 

χρανθή εν αύττ,, ινα τά θύματα έτοιμασθώσι καί ή ώρα της 

θυσίας ήχήση ! . . . διότι έχω  νά πλύνω, εντός τού ισπανικού αί­

ματος, πολύ αίμα . . .  καί αίμα λίαν προσφιλές, , . τό ίδικόν σου 

καί τό ίδικόν μου, Κάρολε !
« ’Αλλά πρώτον έχω  θλιβερά πράγματα νά σοί είπω . . . Προ- 

ετοίμασον τόν δείπνόν μ α ;. Ό τα ν  σοί ομιλήσω θά εξέλθωμεν 

άμφότεροι. »
Ό  Κάρολο; έπλτ,σίασεν εις τό πύρ τεμάχιον αγρίου βοό;, τό 

οποίον έκαρίκευσε διά πιπεριού καί χυμού πορτοκαλλίου, εθηκε 

πρό τού πατρό; του εΰρεϊαν λάγτ,νον υδα το;, έκ τών χείμαρρων 

τού 'Αγίου Δομίγκου άντληθέντο;, έκ τού τόσον ψυχρού εκείνου 
υδατος, τό όποιον συχνάκις οί κάτοικοι τών μερών έκείνων όπο- 

χρεώνται νά θέσωσιν' έπί πορός δπως τό καταστήσωσι πόσιμον, 

εί εα έξςπλιύθη έπί τής ψάθης του καί ήκουσεν.

Ό  γέρων Κυνηγός, άφού δίς ή τρις περιέφερε τάν χείρα έπί τού 

μετώπου του, ήρχισεν οίΐτως :
" Ό τα ν  κατέλιπον τήν Γαλλίαν όπον; ριψοκινδυνεύσω πρό; 

ταύτα τά μέρη, ήγάπων μίαν γυναίκα ήτις δεχθείσα νά μέ άκο- 

λουθήση καί νά συμμερισθή τούς κινδύνους τής νέας μου ΰπάρ- 

ξεως, έπεβιβάσθη έπί πλοίου μ ε τ ' έμού.
« Μετά μακρόν καί κινδυνώδη πλούν ήγκυροβολήσαμεν τέλος 

έδώ πλησίον, ε ί ; 'Λγιον-Χριστόφορον, όπου έκτίσαμεν τάς χαλύ- 

β *ς μας. 0 · αυτόχθονε; έτράπησαν ε ί ;  φυγήν άμα έπλτ,σιάσαμεν, 

άφίνοντες ούτω ημάς κυρίους τής όχθης.
« 'ΐ ΐ τ ο  νήσος πολύ πλουσιωτέρα χαί θελκτιχωτέρα τού θλιβε­

ρού τούτου τόπου δν εΰρισκόμεθα τώρα, υίέ μου ! ϊψ υλά ό­

ρη άνυψούντο όλόγυρα, τά  μεν έπί τώ ν δε έπερε^δόμενα, ως 
να θεωρήσωσι τήν θάλασσαν' πανταχού ή νήσος εκείνη ανέπτυσ­

σε πρό τών έκπεπληγμένων όφθαλμών ημών τά  διαφανή υδατα 

τών ποταμών της, τά  μεταλλεία  γης, τά  γόνιμα τής ζακχάρε- 
ως έλη τη ς , τάς ηδυπαθείς αυτή; σκιάς τών δένδρων καί τά  πρό; 

ευεξίαν τοΰ σώματος κατάλληλα θερμά αυτής λουτρά.

« Ό  ! ήμην ευτυχέστατος έ κ ε ι ! . , . . Έ κ ε ι  ωσαύτως ή γυνή 

έκείνη σ'ε έγέννησε, Κάρολε ! . . .
—  'Η τον ή μήτηρ μ ο υ ! - ·  ·
—  Ναι, υίέ μου. Ε ίχες ωσαύτως καί μίαν αδελφήν γεννηθεί-  

σαν έν έτος μ ετά  σέ ! »
Καί δάκου τρυφερότητος έρρεε κατά μήκος τών  παρειών τού 

γέροντος πατρός, παρατηρούντο; τήν έντύπωσιν ήν έκαμον έπί 

τού υίού του πράγματα ούτω νέα δι’ αυτόν.
Είτα  τό πρόσωπόν του κατέστη απαθές καί εςηκολούθηοεν :
« ’Αλλά υπάρχει έπί τής γής γενναιά ανθρώπων βαρβαροτέ- 

ρων καί μάλλον τής κολάσεως κακούργων ! Σε έδίόαξα νά τούς 

μισή; ! Οί άφρονες έκείνοι, έν τή υπερηφάνεια των, άπαιτούσι 

τήν ΰψίστην κυριαρχίαν τού εντεύθεν τών θαλασσών κόσμου. 
Φθονούσι τήν αποικίαν, ήν εΐχομεν σχηματίσει εις Αγιον-Χρι­
στόφορον, επεμψαν, όπως μάς εκδίωξη έκείθεν, τόν Φρειδερίκον 

τής Τολέδης, ένα τών στρατηγών τω ν, έπί κεφαλής ούκ εϋκατα- 

φρονήτου στόλου καί πλείστων στρατιωτών.
« ’Ασθενείς καί ευάριθμοι όπον; εϊμεθα πώς να το ί; άντιστα- 

Οώμεν ;
—-  Οί άνανδρα;! έψιθύρισεν ό Κάρολος.
—  Έφόνευσαν ή ήχμαλώτησαν τούς πλείστου; έξ ήμών' οί 

λοιποί έαπευσμένω; έπ.β.βασθέντε; έπί τού πλοίου μας, κα τε-
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φύγομεν έπί τή ; γωνία; τα ύ τη ; τής γής. ’Εκ τού αριθμού τού­

του ήσαν ή μήτηρ σου, ή αδελφή σου, ού καί εγώ.

—  Πώς ! ή μήτηρ μου ήλθεν ένταύθα ;

—  Να! ! υίέ μου. Λοιπόν, επειδή ή νήσος αυτή προφυλάττε- 
τα·. ΰπό τών βράχων τών περιβαλλόντων αυτήν, ένομίσαμεν £- 

αυτού; ήσφαλισμένου; έν αυτή. ’Ενώ δέ ημείς έκυνηγούμεν εις 

τ ά ; έρημου; τού Ά γίου-Δομίγκου κοιλάδα; το ύ ; πολυαρίθμου; 

άγριου; βόα;, τού ; όποιου; έφερον έκεί οί Ισπ α νοί, αί γυναίκε; 

μ α ; έμενον ένταύθα, καλλιεργούσαι τ ά ; τού καπνού φυτεία; ε­
κείνα;, τάς όποία; β λέπει; ούτω παρημελημένας σήμερον . . . Δι­

ότι . . .  δεν εϊμεθα πάντοτε ούτω άνευ πατέρων, άνευ γυναικών 

καί παίδων ! . .  . . "Αχουσόν μου καλώς . . . υίέ μου ! . . · Η μ έ ­
ραν τ.να άνεχωρήσαμεν διά μεγάλην εκδρομήν χυνηγίου, πρό; 

τιμήν τού Άγιου- Χριστοφόρου, πολιούχου τού ωραίου εκείνου 

τόπου, εις 8ν τόσου; πόθους όλοι άφίσαμεν' ή θέλησα τότέ νά 

σε λάβω μ ετ ’ έμού, καί ποσάκις έκτοτε δέν ηΰχαρίστησα τόν 
θεόν διά τούτο ! . . . Σέ προσέδεσα εις τά  νώτα τού φώξ, τού 

καλού εκείνου κυνός τόν όποιον πρό έξ  έτών άπωλέσαμεν, ειτα 

άνεχωρήσαμεν ».

Βαθύς στεναγμός διέκοψε τόν κυνηγόν, τό δε βλέμμα αυτού 

έξηκόντησεν άπαισίαν λάμψιν ΰπό τά  πυκνά καί λευκά αυτού 
βλέφαρα.

« Μόλις είμεθα εις τήν κοιλάδα, οί ’ Ισπανοί έκαμον άποβίβα- 
σιν μεταξύ τών βράχοιν . .  . ώδευσαν πρός τά ς κατοικίας μας . .  . 

καί έσφαξαν άνηλεώς τάς γυναίκας μας, τά  τέκνα καί τούς γέ­

ροντα; μ α ; . .  . ν α ι! τούς έσφαξαν όλους, μέχρι τού τελευταίου . . .  
καί αυτήν τήν μητέρα σου, Κάρολε ! καί αυτήν τήν μικράν αδελ­
φήν σου ! ...............Καί όταν έπανήλθομεν, εϋρομεν τό χωρίονερη-

μον . . . .  καί τ ά ; καλύβας μας πλήρεις α ίμ α το ς...........
—  νΩ ! τά  τέρατα ! » άνέκραξεν ό νεανίας' αί δε τρίχες αυτού 

ήνορθώθησαν καί οί ύδόντες του μεθ’ ορμής συνεκρούοντο.

“ "Ακουσον άκόμη, Κάρολε ! . . . . Οί Κυνηγοί φέρουσιν ΰποκά- 

μισον, βεβαμμένον εις τό αίμα τών εις τό κυνήγιον φονευθέντων 

βοών . . . Λοιπόν . . . εγώ ! . . εις τό  αίμα τής μητρός σου έβαψα 

τό ίδικόν μ ο υ ! .  . καί τό  ίδικόν σου ! . . εις τό αίμα τής μητρός 

σου, τό όποιον κατέκλυζε τήν καλύβην μου ! . . . Καί τούτο, 

οπω ; μ ήτε σύ μ ή τ’ έγώ λησμονήσωμεν π οτέ τήν τρομεράν έκδί- 

κησιν ήν έκαμα έπί τού π τώ ματός τ η ; ! »

Ό  Κάρολος παρατηρήσας τούς βραχίονας του ήσθάνθη φρικία- 
σιν διατρέχουσαν άπαντα τά μέλη του.

« νΩ ! ή μήτηρ σου! έάν ήξευρες πόσον ωραία ήτο καί πόσον 
σέ ήγάπα, όταν, όλως μικρόν, σέ έλίκνιζε μεταξύ τών γονάτων 

της καί σέ ένηγκαλίζετο δίδουσά σοι τό γάλα τ η ς !

—  Ή  μήτηρ μου ! . . .

—  Λοιπόν ! σού τήν έσφαξαν ! . . . προσέτι τήν ήκρωτηρία- 

σαν φρικωδώς, διότι τό πρόσωπόν τη ς τ,το κατεσχισμένον καί τό 

στήθος της ήνεωγμένον ! . . . ' Ω αποτρόπαια τέρατα !

—  Καί ό θ ε ό ; ελησμόνησε τόν κεραυνόν του !
—  Καί ό Ά δης δέν τούς κατέπιε ! . · . "Ω ! τις θά μοί δώση 

νά πιω τό αίμα των ;  . . . Δέν θέλεις, Κάρολε, καί σύ, όλον τό 

αίμα των ; . . .

—  Ναί ! ν α !! . . . θάνατο; καί έκδίκησι; κα τ’ αυτών !
—  Ό  θ ε ό ; θά μοί συγχωρήοη τήν έκδίκησιν ταύτην, ήξεύρει 

πόσον είναι ένοχοι καί πόσον ΰπέφερα ! Ευλογημένο·; καί δεδο-  

ξασμένον εΐη τό  όνομά του σήμερον ! διότι αυτό; οΰτο; έζήτησε 

τά εξιλαστήρια θύματα όπως τά παραδώση εις τ ά ; χείρα; μ ο υ ... 
Καί ή στιγμή έφθασεν, υίέ μου ! . . »

Ό  Κάρολος έγερθεί; έσυρε τήν σπάθην του’ οί οφθαλμοί αυ­

τού τρ·μερά; έξηκόντιζον φλόγας.

      ■ -  -  ,  , .    ■

0 Καλά, Κάρολε, τώ  είπεν ό πατήρ του, περισφίγγων ε ί; τάς 

άγκάλας του αυτόν, καλά ! . . . Ά λ λ ’ άκουοον άκόμη . . .  θά 
άναχωρήσωμεν αμέσως.

« Πρό ολίγου έγκατεστάθη, έκείθεν τού τρίτου δάσους τού 
Αγίου Δομίγκου, ισπανική οικογένεια συγκείμενη έκ πατρός, μ η ­

τρός καί δεκαεξαετοϋς κόρης. » J

Ό  νεανίας, άφίσας τήν σπάθην αυτού νά καταπέση, έταράχθη.

« θ ά  βαδίσωμεν κ α τ’ αυτών τήν νύκτα ταύτην, καί αϋοιον . . .  
ή σκιά τής μητρός σου θά πραϋνθή !

—  Τήν νύκτα ταύτην ! ΰπέλαβεν ό Κάρολος διά φωνής άνη- 
σύχου.

—  Ναί, τήν νύκτα ταύτην, ένώ κοιμώνται, θά . . .  .

—  Αί ! πάτερ μου ! και τίς θά τού ; ΰπερασπισθή ;

Ό  γέρων κυνηγός προσείδε τόν υίόν του μεθ’ οργής.

« Καί τίς λο πόν ΰπερησπίσθη τήν μητέρα καί τήν αδελφήν 

σου, όπότε, έλθόντε; έκεΐσε, τάς κατέσφαξαν ; . . .  Μήπως α ί- 
σχύνεσαι νά φονεύση; ένα Ισπανόν ;  . . . Ε ίπ ε ! . . Παρατήρησον 
τό ΰποκάμισόν σου, ήξεύρεις πού έπορφυρίσθη »

Ό  Κάρολο; έφρικίασεν.

“ Αλλά, πάτερ μου, οί ΰπνώττοντε; ούτοι άνθρωποι τούς 

όποιους θέλετε νά θυσιάσητε είναι ίσως άθώοι . . . Ουδεν ίσως 
κακόν σάς έκαμαν ! . . .

—  Κατάρα ! . . . καί τ ί , λοιπόν, κακόν έκαμον ή γυνή μου 

καί ή θυγάτηρ μου ε ί; τούς δολοφόνους των ; . . . Ναί, ή καρ- 

όια σου είναι πολύ γενναία, διότι είναι νέα ακόμη' εμπρός . . . 
έάν φοβείσαι μή σφάλ/.ης, θά πορευθώ μόνο; . . . μείνον !

—  Ω όχι ! άνέκραξεν ό Κάρολος. Καί ήκολούθησε τόν πα­
τέρα του.

Άμφότεροι ¿ίδευον σιωπηλοί' ό μεν έντρυφών εις τήν έπ ιτυ - 

χίαν τής προσεχούς έκδικήσεώς του, ό δέ (καί ούτο; ήτον ό Κά­

ρολο;,) παραδεδομένος ε ί; τρομεράν αγωνίαν. Καί τωόντι όποία 

αίφνήδιο; μεταβολή έπήλθεν εις τάς ιδέας του ; Πώς ούτω τα ­

χέω ς έξηλήφθη έν αΰτώ ή πυρετώδης ανάγκη τού νά πλήξη καί 

νά τιμωρήση, ήν διήγειραν έν τή  καρδία του αί φριχώδει; τού 
πατρός του αποκαλύψεις; Καί διατί τώρα, μέ κύπτον καί περί- 

φροντι τό μέτωπον, έζήτει μετά τόσης ψυχικής αγωνίας μέσόν 

τ ι όπως άποστρέψη τήν όπλισμένην τής ειμαρμένης χείρα έκ τής 
καλύβης ε ί; ήν αν τη άπήρχετο νά πλήξη ;

Διότι τήν δεκαεξαετή εκείνην κόρην. . . τήν ώς ένοχον, ΰπό 
τού γέροντος Κυνηγού, εις τήν σφαγήν τής οικογένειας του θεω­

ρούμενη·; Ισπανίδα . . . έκείνην τέλος, ήν α ΰτό; καί ό πατήρ του 

άπήρχοντο όπως δολοφονήσωσι . . . ναί ! . . . τήν ήγάπα . . . .  

Διότι ήτον ή χαρΐεσσα Ιωάννα, ή μελανόφθαλμος γλυκεία σενόρα, 

ή με ρακράν καί έν διαδήματι κυματιζομένην έβένινον κόμην 

νεάνις, τήν όποιαν ημέραν τινα συνήντησε, φεύγουσαν τήν κ α τα - 

δίως·.'; άγριου θηρός, καί ήν εσχε τήν ευτυχίαν νά φέρη μέχρι 

τής καλύβης αΰτής. Λύτη ήτον ή πρώτη γυνή, ήν είυεν εις τον 

κόσμον' ουτω, τήν ήγάπα πολύ' οϋτω, καθ’ έκαστη·;, έγκα τέ- 

λειπε τού ; συνοδού; του ε ί; τό κυνήγιον όπως συλλέξη, μακρόθεν, 

μειδίαμά τ ι έκ τών χειλέων της, διερχόμενο; πρό τής καλύβης 
τη ς , τήν ε·σοδον τής όποία; αί άμοιβαίαι μεταξύ τών Ισπανών 

καί τών κυνηγών έχθραι τώ  άπηγόρευον.

Ιδού  δέ διατί καθ’ εκάβτην εσπέραν έπανήρχετο αργά μετά 
τού ; άλλους, καί έπ επλήττετο ΰπό τού πατρός του.

Τό αρτιγενές τούτο πάθος διέχυσεν έν τή  ψυχή αυτού ήδύ- 
πνουν ποίησιν, διανοίγον τούς οφθαλμούς αυτού εις τά  θέλγητρα 

τής ζωής. Ή  σειρά τών ημερών του παρήρχετο ήδη ώς όναρ. Τήν 
προ.ίαν, ότε ό ήλιο; διά τών διαστημάτων τών ίνδοκαλάμων ε ί -  

σέδυε μέχρι τής ψάθης αυτού, μόλις ήνοιγε τούς οφθαλμούς, είς
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μόνος πόθος διέλαμπεν έν αύτοίς : ό του νά έπανίδτι τήν Ιωάνναν 

τσυ, είς ήν άχόμη δεν είχεν είπεί δτι τ ή *  ήγάπα' Εμέμφετο τήν 

βραδύτητα τών συντρόφων του, εΤτα άνεχώρει, ίπ τα το ' ή κοι- 

λά ς, τά  δάση, τό παν έφευγεν υπό τόν άνυπόμονον αΰτοΰ πόδα' 

δταν δ έ, μακρόθεν, διά μέσου τών δένδρων, τά  βλέμματά των 

συνηντώντο, άπήρχετο ευτυχής, άναμένων μ ετ ’ ανυπομονησίας 

τήν έπαύριον δπως τήν έπανίδη ακόμη.

’Αλλά σήμερον ό πατήρ του τώ  έκαμε παραδόξους διηγήσεις, 

τ ώ  έπέταττε· φριχτήν άνάγχην Εκδικήσεως, άναφίρων αύτώ τήν 

μητέρα του , καί μ ετ ’ αύτήν τούς δολοφόνους της ! Είτα  τόν πα­
ρέσυρε μ ε τ ’ αΰτ&ϋ, καί τώρα, νυχτός οΰσης, άμφότεροι προστα- 

τευόμενοι χατά τού φωτός τής Σελήνης υπό τού φυλλώματος 
τών δένδρων, ώς Εάν είχον άνάγκην τούτου, ώδευον, μέ δπλι- 

σμένην χεΧρα, πρός τήν καλύβην Εκείνην Εν ή , άγνή καί όλως ανύ­

π οπτος Εκοιμάτο ή ’Ιωάννα του ! . . . Φρίκη ! .  . .  Κατά τήν τρο- 

μεράν εκείνην στιγμήν δ Κάρολος, τεταραγμένος λίαν, Ελησμό- 

νει τί διενοεΧτο καί τ ί  έπ ραττε' τόσον μεγάλη ήτον ή άποθάρ- 

ρυνσις αυτού, ώ στε αί δυνάμεις του τόν Εγκατελειπον σχεδόν. 

Καί δμως ώδευεν, ώδευε πάντοτε πλησίον τού πατρός τ ο υ . . .  

έκαστον δέ βήμα του τόν ¿πλησίαζε πρός τήν καλύβην Εκείνην, 

δπου ίσως μ ετ’ όλίγον τό  αίμα ήθελε ρεύσει! . . . .
Καί δμως έπρεπε νά τήν σοόση ! . . . άλλά πώς ;

Έ λπ ίζω ν  δτι δ γέρων κυνηγός ήθελε τώ  κάμει χάριν ! ώ, δχι?

Όμολογών αύτώ δτι τήν ήγάπα ! . .  . άλλ’ ήθελεν Επισύρει 

κατά τής κεφαλής του όλους τούς κεραυνούς τής έργής αύτού' νά 

αγαπήση μίαν 'Ισπανίδα ! . . . ούδέποτε δ πατήρ του θά τώ  

έσυγχώρει τό έγκλημα τούτο. Τρέχων δπως ειδοποιήσει ταύτην, 

λέγων αύτή . . . .  Ά λ λ ’ ίσως τό τε , ειδοποιηθείς υπό τή ς θυγα- 

τρός του, δ 'Ισπανός ήθελεν έπιβουλευθή αύτόν καί τόν πατέρα 
τ ο υ ! . .  . Ω λύσσα ! ούδεμία Ελπίδος άκτίς ¿φώτιζε τήν ψυχήν 

του . . . καί δμως είχον διέλθει ήδη τό δεύτερον δάσος' Εν μό­

νον έμενε.
Αίφνης τό  μέτωπόν του φ ω τίζεται' δρμά καί Εξαφανίζεται ώς 

σκιά πτηνού, ΰποκρινόμενος δτι καταδιώκει διά ρ.έσου τών δέν­
δρων άγριόν τινα Θήρα' ε ίτα , άσθμαίνων, κάθιδρος, φθάνει' ιδού 

τον δρθιον είς τόν ουδόν τή ς 'Ισπανικής καλ.ύβης . . .  '"Ισταται δ­

πως άναπνεύση. 'Ω  ! μεθ’ δποίας δρμή; έπαλλεν ή καρδία του !
. . . ακροάζεται. . .  τό  παν κο ιμ ά τα ι. . .  προσπαθεί νά αφαίρεση 

τήν θύραν, Επιτυχών δέ τούτο άνευ κρότου, εισέρχετα ι. . . .

Ή  καλύβη ήτο σκοτεινή' οδεύει βολιδοσκοπών διά τού ποδός 

τό έδαφος . · .  ούδέποτε έτρεμε τοσούτον ! . . . προχωρεί, πάν­

το τε  ψηλαφών, τό  γόνυ του προσκρούει Επί πράγματός τίνος . . . 
Είναι κλίνη, κύψας λαμβάνει μίαν γυναίκα, ήν παραφέρει μεταξύ 

τών βραχιόνων του.

Δέν είχεν Εξέλθει δλοτελώς τής καλύβης, όπότε, άφυπνη-
σθείσα, ή γυνή ρήγνυσι κραυγήν ουτος τό τε , φράττων διά

τής χειρός του τό  στόμα τη ς, τή  έλεγε χαμηλοφόνως :

» r Q Ιωάννα μου, σίγησον παρακαλώ ! θέλω νά σέ σώσω εκ 

τού θανάτου' άφισέ με νά πράξω' θά σέ κρύψω Εντός τών φύλ­
λων . . .  δ πατήρ μου δέν θά σέ εύρη . . .  θά έλθω νά σέ ϊδω’ συ- 

χνάκις . . . πάντοτε . . .  Οά είμαι μ ετά  σού . . . »
Κ ατά τήν στιγμήν Εκείνην σεληνιακή άκτίς έπεσεν Επ’ α υ τώ ν ... 

ΤΩ απελπισία ! . .  . ή γυνή αύτη . . .  δέν ήτον ¿χείκη  . . .  δέν ήτον 

ή ’Ιωάννα! . . .  ά λλ’ ή μήτηρ της ! ώ ! έκ  πείσματος ήθέλησε νά 
τήν  κατασυντρίψω ύπό τούς πόδας του ! . . . Πληθύς ιδεών ώς 

αστραπή διαπερώσι τήν ψυχήν του . . . Τί έμ.ελλε νά πράξη ·, 

πρός τίνα νά καταφυγή ;  δ καιρός παρέρχεται · . . .  καί δ πατήρ 
του φθάνει. . . θεέ μου ! . . .

Αίφνης, π ίπ τει, πληγείς ΰπ’ εγχειριδίου.

Διότι, είς τήν Κραυγήν τής μητρός της, ή ’Ιωάννα αίφνσς έγερ- 

θείσα, εδραμε ζητούσα βοήθειαν παρά τού πατρός της . .  . Καί δ 
'Ισπανός ήτοιμάζετο ήδη χαί δεύτερον νά καταφέρω χτύπον, οπό­

τε , άναγνωρίζουσα, είς Εκείνον ούτινος προσεχάλεσε τόν θάνατον, 

τόν Κάρολον, ή θυγάτηρ του Ερ^ίφθη είς τούς πόδας του Εχζητού- 
σα τήν χάριν αύτού I . . . "Εκπληκτος Εκ τής τοιαύτης ικεσίας, 
δ Ισπανός, έστη πρός στιγμ,ήν δπως άκούση τήν θυγατέρα το υ . . .  

ά λλ’ αίφνης βολή πυροβόλου, διαπεράσασα τήν ».αρδίαν του, τόν 
ανατρέπει κατά γής.

Αύτη προήλθεν έκ τού γέροντος Κυνηγού, οστις, υποπτευόμενο; 

τάς προσθέσεις τού υιού του, είχεν ακολουθήσει αύτόν κατά πό­
δας.

« Τέρατα ί δ υιός μου έρχεται νά σας άποσπάση Εκ τής εκδι- 

κήσεώς μου καί σείς τόν μαχαιρόνετε ! .  . .  "Ω ί σείς αύτοί ¿δο­

λοφονήσατε τήν γυναίκα μ ο υ . . . .  περιμείνατε . . . . »

Καί ήδη κατεπάτει υπό τούς πόδας του τό π τώ μα  τού ’Ισπα­
νού, πλησίον τού δποίου μ ετ ’ δλίγον κατεκίλισε τήν κεφαλήν τ ή ;  

γυναικός αύτού . .  . είτα  ¿πλησίασε πρός τήν ’Ιωάννα . .  .

Ο Κάρολος, Εξησθενισμένος Εκ τού ζέοντος έκ τής πληγής 
τού αίματος, Εσύρθη μέχρι τής λιποθύμου νεάνιδος καί έκάλυ- 

π τε  ταύτην διά τού σώμ.ατός του . . . .  "Ο τε δ ’ δ πατήρ του ήλ­

θε πρός αύτήν : « "Ω ! χάριν ! τώ  άνέκραξε, χάριν ! αύτη μοί έ ­
δωσε τήν ζωήν ! »

Ά λ λ ’ Εκείνος, τρίβο>ν τού; δδόνςας του Εκ μανίας, τώ  άπε- 

κρίθη : « " Ο χ ι ! » καί άπωθών τόν υιόν του έδράξατο τής μ ι­

κρά; τής ’Ιωάννας κόμης.
Τ ότε δ Κάρολος, ύπό τρομερά; καταλειφθείς παραφροσύνης, 

συνήθροισε τάς δυνάμει; του καί ήρπασε τήν σπάθην τ ο υ . . . 

άλλά πάραυτα, αυτός δ ίδιος καταπλαγείς Εκ τού κινήματος 

τούτου, άνηγέρθη καί, δραξάμενος τώ ν δύο χειρών τού πατρός 
του , ώλίσθησεν Επί τών γονάτων αύτού κραυγάζων : « Χάριν!

τό θέλω ! τή  δφείλω τήν ζ<οήν . . . .  πάτερ μου ! . .  . »

’Εξαντληθείς δέ ύπό τής τελευταίας ταύτης προσπαθεί«;, κα- 

τέπεσεν αναίσθητο; Επί τού Εδάφους. (ακολουθεί).

Η ΑΝΟΙΞΙΣ.

Παρήλθεν ό χειμών !

, Τά πάγη, τήν χιόνα 

Διαδέχετ’ ήρεμία, τής φύσεως χαρά.
Τά άνθη άναθάλουν' καί είς τερπνόν άνθώνα 

Άμέριμνοε, φαιδρά 

Ί π τ α τ ’ ή χελιδών.

Ί ίδ η  άνθεί δ κλών 

Δένδρου παντός ώραίου'

Τού ρύακος δ φλοίσβος άκούετ’ ηχηρός'
Καί τ ’ άνθη δεν φοβούνται ψύχη χειμώνος νέου 

Λέγοντα καθαρώς 

» Παρήλθεν δ Χειμών. »

0 .  Σ . Τ .


